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BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

Tastenbelegung der Tastatur
(@Verbindung tber 2.4 GHz-USB-Funkempfanger
() Verbindung tiber Bluetooth-Kanal 1
(3 Verbindung tiber Bluetooth-Kanal 2
@ Verbindung tber Kabel

(® Ton leiser

® Stumm

@ Ton lauter

Start/Pause

(© Sperren

Rechner

(@D Beleuchtung dunkler

(@ Beleuchtung heller

DE

Tastenbelegung der Maus
@ Cherry ProScroll-Mausrad
(2 Cherry ProScroll-Taste
(3 DPI-Taste

@ Vorwirts

(® Rickwarts

(& Kanalwahl-Taste

@ An/Aus-Schieber
Reset-Taste

(© Empfanger-Fach

Bevor Sie beginnen ...

Y Jedes Gerat ist anders!

)7 Inder Bedienungsanleitung erhalten Sie
Hinweise zur effektiven und zuverlassigen
Verwendung.

¢ Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.

¢ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und
geben Sie sie an andere Benutzer weiter.

Das CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE ist eine
Kombination aus kabelloser Tastatur und Maus zur
Bedienung von PCs/Notebooks.

Fir Informationen zu weiteren Produkten, Downloads
und vielem mehr, besuchen Sie bitte www.cherry.de.

1 Zulhrer Sicherheit

Erstickungsgefahr durch Verschlucken von

Kleinteilen

e Bewahren Sie die Gerate auferhalb der
Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf.

"Repetitive Strain Injury” = "Verletzung durch

wiederholte Beanspruchung”

RSl entsteht durch kleine, sich standig

wiederholende Bewegungen.

¢ Richten Sie Ihren Arbeitsplatz ergonomisch ein.

¢ Machen Sie mehrere kleine Pausen, ggf. mit
Dehniibungen.

o Andern Sie oft Ihre Kérperhaltung.

2 Beschadigungen vermeiden

Beschadigung der Tastatur
¢ Entfernen Sie nicht die Tastkappen.

3 Hintergrundbeleuchtung der
Tastatur

Bei Auslieferung des Stream Keyboards Ultimate ist
die Helligkeit auf die maximale Stufe eingestellt.
Durch Tastendruck auf die "Dunkler” Taste kénnen
Sie die Tastatur in 4 Stufen dimmen und in der 5.
Stufe komplett ausschalten.

4 Tastatur mit dem PC/Notebook
verbinden
Sie konnen die Tastatur Uber Bluetooth, mit dem
beigelegten Kabel oder mit dem Empfanger lber eine
2,4 GHz-Funkverbindung mit dem PC/Notebook
verbinden. Das Wechseln der Verbindungsart ist
bequem, wenn Sie die Tastatur an mehreren Geraten
verwenden mochten.

4.1 Tastatur liber Bluetooth verbinden

i, Bluetooth-Version
’,O: Sie bendtigen einen PC/Notebook mit
= einem Bluetooth-Empfanger, der
mindestens Bluetooth 5.2 unterstiitzt.

1 Offnen Sie an Ihrem PC/Notebook die Suche nach
Bluetooth-Geréaten (zum Beispiel tber Start >
Einstellungen > Geréate > Bluetooth).

2 Folgen Sie den Anweisungen des
Betriebssystems.

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Riickseite auf "I").

4 Driicken Sie 5 Sekunden die BT1-Taste ($,) oder
die BT2-Taste (8.) fir den Bluetooth-Kanal, tiber
den Sie die Tastatur mit dem PC/Notebook verbin-
den mdchten.

5 Die Taste blinkt langsam blau. Ab diesem Zeit-
punkt kdnnen Sie innerhalb von 60 Sekunden eine
Verbindung aufbauen. Falls die Taste nicht blau
blinkt:

e Es besteht bereits eine Verbindung der Tastatur
mit einem anderen PC/Notebook. Schalten Sie
diesen aus oder deaktivieren Sie diese
Verbindung.

Die entsprechende Bluetooth-Taste leuchtet zur

Bestatigung 5 Sekunden blau und die Tastatur ist mit

Ihrem PC/Notebook verbunden. Falls die Taste 5

Sekunden schnell blau blinkt, ist die Verbindung

fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut

4.2 Tastatur iber Kabel verbinden

1 SchlieBen Sie die Tastatur mit dem beiliegenden
Kabel am PC/Notebook an.

2 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Riickseite auf "I")

3 Driicken Sie die Kabel-Taste (¥ ).

Falls Sie die Kabel-Taste nicht driicken, wird die

Tastatur nur ber das Kabel geladen.Die Kabel-

Taste(¥) leuchtet zur Bestatigung 5 Sek. griin. Die

Tastatur ist mit Inrem PC/Notebook verbunden. Falls

die Kabel-Taste 5 Sekunden schnell griin blinkt, ist

die Verbindung fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut

4.3 Tastatur liber Empfanger verbinden

1 Ziehen Sie den Empfanger aus der magnetischen
Buchse an der Riickseite der Tastatur.

2 SchlieBen Sie den Empfanger maéglichst an einer
USB 2.0-Buchse des PCs/Notebooks an (diese hat
meist eine weifle oder schwarze Fiihrung).

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter ander der
Riickseite auf "I")

4 Driicken Sie die Funk-Taste (§').

e Die Funk-Taste (&) leuchtet zur Bestatigung 5
Sekunden griin. Die Tastatur ist mit [hrem PC/
Notebook verbunden. Falls die Funk-Taste (&) 5
Sekunden schnell griin blinkt, ist die Verbindung
fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut

5 Maus mit dem PC/Notebook
verbinden

Sie konnen die Maus tber Bluetooth mit dem PC/
Notebook verbinden oder mit dem Empfanger tber
eine 2,4 GHz-Funkverbindung.

5.1 Maus lber Bluetooth verbinden

e Bluetooth-Version
',O: Sie bendtigen einen PC/Notebook mit
= einem Bluetooth-Empféanger, der
mindestens Bluetooth 5.2 unterstiitzt.

1 Offnen Sie an Inrem PC/Notebook die Suche nach
Bluetooth-Geraten (zum Beispiel iiber Start >
Einstellungen > Geréate > Bluetooth).

2 Folgen Sie den Anweisungen des
Betriebssystems.

3 Stellen Sie auf der Unterseite der Maus mit der
Kanalwahl-Taste die gewiinschte Verbindung
(2.4GHz, Bluetooth-Kanal 1 oder 2, Kabelmodus)
ein. Solange die Verbindung aufgebaut wird, blinkt
die entsprechende Kanal-LED. Bei erfolgreicher
Verbindung, leuchtet diese dauerhaft. Sollte die
LED schnell blinken, konnte keine Verbindung
aufgebaut werden.

4 Folgen Sie den Anweisungen des
Betriebssystems.

Die LED erlischt und die Maus ist mit Ihrem PC/
Notebook verbunden.

5.2 Maus iiber Empfanger verbinden

Der Empfanger befindet sich in einem Fach an der

Unterseite der Maus und wird durch einen Magneten

gehalten.

1 Ziehen Sie den Empfanger aus dem Fach an der
Unterseite der Maus.

2 SchlieBen Sie den Empfanger maéglichst an einer
USB 2.0-Buchse des PCs/Notebooks an [diese hat
meist eine weifle oder schwarze Fiihrung).

3 Stellen Sie auf der Unterseite der Maus den
Power-Schalter auf "I".

6 Empfanger in der Maus verstauen
Der Empfanger ist so klein, dass er auch beim
Transport eines Notebooks in der USB-Buchse
bleiben kann. Zum Schutz vor Verschmutzung und
Verlust ziehen Sie den Empfanger ab und deponieren
ihn in der Maus. Alternativ kénnen Sie den
Empfanger auch in den Slot in der Tastatur stecken.

7 DPI-Zahl der Maus einstellen
Mit der Hohe der DPI-Zahl steigt die Geschwindigkeit
des Mauszeigers.
e Um die DPI-Zahl zu andern, driicken Sie die DPI-
Taste auf der Mausoberseite.
Die DPI-Taste blinkt je nach Einstellung:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x= 4000 dpi
Die Einstellung wird in der Maus gespeichert und
bleibt auch beim Ausschalten erhalten.

8 Mausuntergrund

Eine helle, strukturierte Flache als Mausuntergrund
steigert die Effektivitat der Maus, spart Energie und
gewahrleistet eine optimale Bewegungserkennung.
Eine spiegelnde Flache ist als Mausuntergrund nicht
geeignet.

9 Batteriestatus

Wenn die Spannung der Batterien der Tastatur oder
Maus nachlasst, blinken - je nach Geréat - die LEDs

der Tastatur oder die DPI- und ProScroll-Taste 10 x,
danach stoppt das Signal.

Dies geschieht, wenn Sie nach dem Starten des PCs/
Notebooks mit einem der Gerate arbeiten oder es aus
dem Schlaf-Modus wecken. Rechtzeitiges Laden
verlangert die Lebensdauer des Akkus.

10 Geréte ein-/ausschalten

Die Gerate schalten bei Nichtbenutzung in einen

Schlaf-Modus, in dem sie nur wenig Energie

bendtigen. Beim ersten Tastendruck schalten sie sich

automatisch wieder ein.

Weil die Gerate im Energiesparmodus trotzdem

Energie verbrauchen, sollten Sie sie bei langerer

Nichtbenutzung und zum Transport manuell

ausschalten.

e Schieben Sie auf der Riickseite der Tastatur oder
der Unterseite der Maus den Schalter in die
entsprechende Position:

Aus =0, Ein=1

11 Funktionen des ProScroll-Mausrads
Die Stream Mouse Ultimate verfiigt tiber das
ProScroll Mausrad. Dadurch verfiigt die Maus tber
vier voreingestellte Haptiken die Sie durch
Tastendruck auf die ProScroll-Taste durchschalten
konnen. Durch die Cherry Utility Software kénnen Sie
die vier Optionen nach ihren eigenen Wiinschen
konfigurieren. Genaue Informationen zu den
Funktionen des ProScoll-Mausrads finden Sie in der
CHERRY Utility Software.

12 Gerate individuell konfigurieren

Mit der Software CHERRY KEYS kdnnen Sie die
Tasten der Maus und viele Tasten der Tastatur frei
belegen. Dadurch kénnen Sie mit einem Tastendruck
auf Apps, Dateien, individuelle Textbausteine oder
Makros zugreifen.

Sie erhalten CHERRY KEYS als kostenlosen
Download auf www.cherry.de.

Probieren Sie es aus!

13 Gerate reinigen

1 Schalten Sie die Gerate aus.

HINWEIS! Aggressive Reinigungsmittel und

Flissigkeiten konnen die Gerate beschadigen

¢ Verwenden Sie zur Reinigung keine Losungsmittel
wie Benzin oder Alkohol und keine Scheuermittel
oder Scheuerschwamme.

¢ Verhindern Sie, dass Fliissigkeit in die Gerate
gelangt.

2 Reinigen Sie die Gerate mit einem leicht feuchten
Tuch und etwas mildem Reinigungsmittel (z. B.
Geschirrspilmittel).

3 Trocknen Sie die Gerdte mit einem fusselfreien,
weichen Tuch.

14 Falls die Gerate nicht funktionieren

e Schalten Sie die Gerate aus und wieder ein.

e SchlieBen Sie den Empfanger an einer USB 2.0-
Buchse des PCs/Notebooks an (diese hat meist
eine weifle oder schwarze Fiihrung). An USB 3.0-
Buchsen (blaue Fihrung) kommt es manchmal zu
Fehlfunktionen.

e SchlieBen Sie den Empfanger an einer anderen
USB 2.0-Buchse am PC/Notebook an.

e Verringern Sie den Abstand zwischen dem
Empfanger und den Geréaten, indem Sie den
Empfanger an einer USB-Buchse anschlieflen, die
sich nah an den Geraten befindet.

¢ Verwenden Sie ein USB-Verlangerungskabel, um
den Empfanger méglichst nah an den Geraten zu
platzieren.

e Fireine neue Verbindung zwischen der Tastatur
und dem Empfanger nutzen Sie bitte die Cherry
Utility Software.

e Fir eine neue Verbindung zwischen der Maus und
dem Empfanger nutzen Sie bitte die Cherry Utility
Software.

¢ Sollten diese Vorschlage nicht funktionieren, kon-
nen sie mit einem Bleistift oder Biroklammer die
Maus auf der Unterseite zuriicksetzten. Wenn die
Maus erfolgreich zurlickgesetzt ist blinken alle
Channelanzeigen fiir 5 sec. Bei der Tastatur befin-
det sich der Reset auf der Rickseite neben dem
Ein/Ausschalter. Zur Bestatigung leuchtet die
Lade-LED neben dem Ein/Aus-Schalter fiir 5
Sekunden.

15 Gerate und Batterien entsorgen

¢ Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol
E nicht mit dem Hausmdll.
=m °* Entsorgen Sie die Gerate, entsprechend
den gesetzlichen Vorschriften, bei Ihrem

Handler oder den kommunalen
Sammelstellen.

16 Technische Daten

Bezeichnung Wert

Versorgungs- Tastatur: 5.0 V/DC +5 %

spannung Maus: 5.0 V/DC £5 %
Empfanger: 5.0 V/DC 5 %

Stromaufnahme Tastatur: max. 400 mA

Maus: max. 60 mA
Empfanger: max. 5mA

Aufladbare Lithium-lonen-
Batterie, 2800 mAh

Batterien Tastatur

Aufladbare Lithium-lonen-
Batterie, 1000 mAh

Batterie Maus

Ladespannung Typ. 5,0V/DC
Ladestrom Max 500 mA
Bluetooth 5.2

Sendefrequenz 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeleistung Max. 10 mW (EIRP)

Lagertemperatur -20°C ...+60°C

Betriebstemperatur 0°C ... +40 °C

17 Kontakt

Cherry Europe GmbH

Cherrystrafle 2

91275 Auerbach/OPf.

Internet: www.cherry.de

Telefon: +49 (0) 9643 2061-100*

*zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz, abweichende
Preise fiir Anrufe aus Mobilfunknetzen moglich

18 EU-Konformitatserklarung
Hiermit erklart die Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Deutschland, dass dieser
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandigen Text der EU-Konformi-
tatserklarung finden Sie unter folgender Internet-
Adresse: www.cherry.de/compliance.

OPERATING
MANUAL

Keyboard key assignment

@ Connection via 2.4 GHz USB wireless receiver
@ Connection via Bluetooth channel 1
® Connection via Bluetooth channel 2
(@ Connection via cable

(® Sound down

® Mute

@ Sound up

Start/pause

©® Lock

Calculator

@D Ilumination darker

® Illumination brighter

EN

Mouse button assignment

@ Cherry ProScroll mouse wheel
@ Cherry ProScroll button

® DPI button

@ Forward

(® Backward

(® Channel select button

@ On/off slider

Reset button

(® Receiver compartment

Before you begin ...

i, Everydevice is different!
The operating manual contains information
= on effective and reliable use.
*Read the operating manual carefully.
* Keep the operating instructions and pass them
on to other users.

The CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE is a
combination of a wireless keyboard and mouse for
operating PCs and laptops.

For information on other products, downloads and
much more, visit www.cherry.de.

1 For your safety

Risk of choking from swallowing small parts

¢ Keep the devices out of the reach of children
under 3 years old.

Repetitive Strain Injury

[RSI) is caused by small, frequently repeated

movements.

e Set up your workspace ergonomically.

e Take several short breaks, and do some
stretching exercises if necessary.

¢ Change your posture often.

2 Avoiding damage
Damage to the keyboard
¢ Do not remove the key caps.

3 Keyboard backlight

When you receive the Stream Keyboard Ultimate, the
brightness will be set to the maximum level. The
"Darker” button dims the keyboard to one of four dif-
ferent brightness levels; pressing a fifth time turns
the backlight off completely.

4 Connecting the keyboard to the PC/
laptop

You can connect the keyboard to the PC/laptop via

Bluetooth, using the supplied cable or via a 2.4 GHz

wireless connection using the receiver. Switching

between the connection methods is convenient if you

want to use the keyboard on multiple devices.

4.1 Connecting the keyboard via Bluetooth

e Bluetooth version

You need a PC/laptop with a Bluetooth
receiver that supports at least Bluetooth
5.2.

1 Open the search function for Bluetooth devices on
your PC/laptop [(for example via Start> Settings>
Devices> Bluetooth).

2 Follow the instructions of the operating system.

3 Switch on the keyboard (set the switch on the back
of the keyboard to "l").

4 Press the BT1 key [8.) or the BT2 key (8.) for 5 sec-
onds for the Bluetooth channel you want to use to
connect the keyboard to the PC/laptop.

5 The key flashes blue slowly. From this point, you
can establish a connection within 60 seconds. If
the LED does not flash blue:

e The keyboard is already connected to another PC/
laptop. Switch it off or deactivate that connection.

The corresponding Bluetooth key will light up blue for

5 seconds to confirm, and the keyboard is connected

to your PC/laptop. If the key flashes blue rapidly for 5

seconds, the connection has failed.

e Tryagain

4.2 Connecting the keyboard via cable

1 Connect the keyboard to the PC/laptop using the
cable provided.

2 Switch on the keyboard (set the switch on the back
of the keyboard to “l")

3 Press the cable key (¥).

If you do not press the cable key, the keyboard will not

be charged via the cable. The cable key (¥) will light

up green for 5 seconds to confirm. The keyboard is

connected to your PC/laptop. If the cable key flashes

green rapidly for 5 seconds, the connection has failed.

e Tryagain

4.3 Connecting the keyboard via the

receiver

1 Pullthe receiver out of the magnetic socket on the
back of the keyboard.

2 Connect the receiver to a USB 2.0 port on your PC/
laptop if possible (this usually has a white or black
guide).

3 Switch on the keyboard [(set the switch on the back
of the keyboard to "l")

4 Press the wireless key (§).

e The wireless key (8] will light up green for 5 sec-
onds to confirm. The keyboard is connected to
your PC/laptop. If the wireless key (&) flashes
green rapidly for 5 seconds, the connection has
failed.

e Tryagain

5 Connecting the mouse to the PC/
laptop

You can connect the mouse to the PC/laptop via

Bluetooth or via the receiver using a 2.4 GHz wireless
connection.

5.1 Connecting the mouse via Bluetooth

Bluetooth version
” You need a PC/laptop with a Bluetooth
= receiver that supports at least Bluetooth

5.2.

1 Open the search function for Bluetooth devices on
your PC/laptop [(for example via Start> Settings>
Devices> Bluetooth).

2 Follow the instructions of the operating system.

3 Use the channel select button on the underside of
the mouse to select your preferred connection
(2.4 GHz, Bluetooth channel 1 or 2, wired mode).
While the mouse is connecting, the corresponding
channel LED will flash. Once successfully
connected, this LED will be illuminated
permanently. If the LED starts flashing rapidly, the
mouse was not able to connect.

4 Follow the instructions of the operating system.
The LED switches off and the mouse is connected
to your PC/laptop.

5.2 Connecting the mouse via the receiver

The receiver is in a compartment on the bottom of the
mouse and is held in place by magnets.

1 Pull the receiver out of the compartment on the
bottom of the mouse.

2 Connect the receiver to a USB 2.0 port on your PC/
laptop if possible (this usually has a white or black
guide).

3 Set the power switch on the underside of the
mouse to "I".

6 Storing the receiver in the mouse

The receiver is so small that it can stay in the USB
port of a laptop while being transported. To prevent
the receiver getting dirty or being lost, remove it and
place it in the compartment on the mouse.
Alternatively, you can place the receiver in the
compartment in the keyboard.

7 Setting the DPI rate of the mouse

The speed of the mouse pointer increases with the
level of the DPI rate.

e Tochange the DPI rate, press the DPI button on
the top of the mouse.
The DPI button flashes according to the setting:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi
3x =3000 dpi, 4x = 4000 dpi
The setting is saved in the mouse and is retained
even when the mouse is switched off.

8 Surface under the mouse

The mouse is most effective on a light-colored,
textured surface, which saves energy and ensures
optimal motion detection.

A reflective surface is not suitable for using the
mouse on.

9 Battery status

If the voltage of the keyboard or mouse batteries
drops, depending on the device, the LEDs on the key-
board or the DPI button and ProScroll button flash
ten times, then after this the signal stops.

This happens if you work with one of the devices after
starting the PC/laptop or if you rouse it from sleep
mode. Charging the batteries in good time prolongs
their service life.

10 Switching the devices on and off
When not in use, the devices switch to sleep mode,
which requires much less power. They switch on
again automatically as soon as you press a button.
Because the devices still consume power in energy-
saving mode, switch them off manually before longer
periods out of use or for transport.
¢ Slide the switch on the back of the keyboard or the
bottom of the mouse to the appropriate position:

Off=0,on=1

11 Functions of the ProScroll mouse
wheel

The Stream Mouse Ultimate features a ProScroll
mouse wheel. This gives the mouse four preset
haptics that you can switch between by pressing the
ProScroll button. The Cherry Utility Software allows
you to configure the four options to suit your needs.
More information about the functions of the ProScroll
mouse wheel is available in the CHERRY Utility
Software.

12 Customizing the devices

With the CHERRY KEYS software you can freely
assign the mouse buttons and many keys on the
keyboard. This means you can access apps, files,
individual text modules or macros at the touch of a
button.

You can obtain CHERRY KEYS as a free download at
www.cherry.de.

Give it a go!

13 Cleaning the devices

1 Switch the devices off.

NOTE Aggressive cleaning agents and liquids can

damage the devices.

* Do not use solvents such as benzene, alcohol,
scouring agents or abrasive scourers.

e Prevent liquid from getting inside the device.

2 Clean the devices with a slightly damp cloth and
some mild detergent (such as washing up liquid).
3 Dry the devices with a soft, lint-free cloth.

14 If the devices do not work:

e Switch the devices off and on again.

e Connect the receiver to a USB 2.0 port on your PC/
laptop (this usually has a white or black guide).
Malfunctions occasionally occur on USB 3.0 ports
(blue guide].

e Connect the receiver to another USB 2.0 port on
the PC/laptop.

¢ Reduce the distance between the receiver and the
devices by connecting the receiver to a USB port
that is close to the devices.

¢ Use a USB extension cable to place the receiver
as close to the devices as possible.

e To establish a new connection between the key-
board and the receiver, please use the Cherry
Utility Software.

e Toestablish a new connection between the mouse
and the receiver, please use the Cherry Utility
Software.

¢ |f these suggestions do not resolve the issue, use
a pencil or paperclip on the underside of the
mouse to reset it. Once the mouse has success-
fully been reset, all of the channel indicators will
flash for 5 seconds. On the keyboard, the reset
button is located on the underside next to the on/
off switch. The charging LED next to the on/off
switch will light up 5 seconds to confirm.

15 Disposing of the devices and
batteries
¢ Do not dispose of devices with this symbol
in household waste.
== °* Dispose of the devices in accordance with
statutory regulations — at your local
dealer or at municipal recycling centers.

16 Technical data

Designation Value

Keyboard: 5.0 V/DC +5%
Mouse: 5.0 V/DC +5%
Receiver: 5.0 V/DC +5%

Supply voltage

Power consumption  Keyboard: max. 400 mA
Mouse: max. 60 mA

Receiver: max. 5 mA

Keyboard batteries ~ Rechargeable lithium ion

battery, 2800 mAh

Mouse battery Rechargeable lithium ion

battery, 1000 mAh

Charging voltage Typically 5.0 V/DC

Charging current Max. 500 mA

Bluetooth 5.2

Transmission fre- 2400.0 to 2483.5 MHz

quency

Designation Value

Transmission Max. 10 mW (EIRP)

power

Storage tempera- -20°C to +60°C

ture

Operating tempera-  0°C to +40°C

ture

17 Certifications
17.1 EU Declaration of conformity

The company Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Germany hereby declares

that this radio system model conforms to
the European guideline 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity can be found under
the following Internet address:
www.cherry.de/compliance.

17.2 Federal Communications Commission
(FCC) Radio Frequency Interference
Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference

received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment

and receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the
equipment.

17.3 RF exposure statement

This device complies with the RF exposure
requirements for mobile and fixed devices. However,
the device shall be used in such a manner that the
potential for human contact during normal operation
is minimized.

17.4 For UL

For use with Listed Personal Computers only!

17.5 UKCA

UK Authorised Representative:
Authorised Representative Service
The Old Methodist Chapel

Great Hucklow

SK17 8RG

UK

FR MODE D'EMPLOI

Attribution des touches du clavier
@Connexiom via récepteur USB sans fil 2,4 GHz
(2 Connexion via canal Bluetooth 1
(® Connexion via canal Bluetooth 2
@) Connexion par cable

(3 Baisse du volume

® Sourdine

@ Augmentation du volume
Démarrage/Pause

(© Verrouillage

Calculatrice

(@D Eclairage plus sombre

@ Eclairage plus clair

Attribution des boutons de la souris
(®Molette de souris ProScroll Cherry
(2 Bouton ProScroll Cherry

(3 Bouton DPI

@ Avant

(® Arriere

(® Bouton de sélection de canal

(@ Curseur marche/arrét

Bouton de réinitialisation

(® Compartiment récepteur

Avant de commencer...

Chaque appareil est différent !

Le mode d’emploi contient des consignes

pour une utilisation efficace et fiable.

sLisez attentivement le mode d'emploi.

e Conservez le mode d’emploi et transmettez-le
aux autres utilisateurs.

Le CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE est un
ensemble clavier/souris sans fil destiné a l'utilisation
de PC/d’ordinateurs portables.

Vous trouverez des informations sur d'autres
produits, des téléchargements et plus encore sur
www.cherry.de.

1 Pour votre sécurité

Risque d’étouffement en cas d’ingestion de petites

piéces

e Conserver les appareils hors de portée des
enfants de moins de 3 ans.

« Repetitive Strain Injury » = « Lésion causée par

des mouvement répétitifs »

Une RSl est occasionnée par de petits mouvements

répétés en permanence.

e Configurez votre lieu de travail de maniére
ergonomique.

¢ Prenez plusieurs petites pauses, avec des
exercices d'étirement si nécessaire.

e Changez souvent de posture.

2 Eviter les dommages

Endommagement du clavier
¢ Ne retirez pas les cabochons de touche.

3 Rétroéclairage du clavier

A la livraison du Stream Keyboard Ultimate, la lumi-
nosité est réglée sur le niveau maximal. En appuyant
sur la touche « plus sombre », vous pouvez faire
varier U'intensité du clavier sur 4 niveaux et l'éteindre
complétement sur le 5e niveau.

4 Relier le clavier au PC/a
l'ordinateur portable
Vous pouvez connecter le clavier au PC/a U'ordinateur
portable par Bluetooth, avec le cable fourni ou avec le
récepteur via la connexion radio 2,4 GHz. Le
changement du mode de connexion est pratique si
vous souhaitez utiliser le clavier sur plusieurs
appareils.

4.1 Connexion du clavier via Bluetooth

i, Version Bluetooth

- Vous devez disposer d'un PC/ordinateur
portable équipé d'un récepteur Bluetooth
prenant en charge la norme Bluetooth 5.2
ou ultérieure.

1 Depuis votre PC/ordinateur portable, ouvrez la
recherche des périphériques Bluetooth (par
exemple via Démarrage > Paramétres >
Périphériques > Bluetooth).

Suivez les instructions du systeme d'exploitation.

3 Activez le clavier (interrupteur au dos sur « | »).

4 Appuyez pendant 5 secondes sur la touche BT1 (%)
ou sur la touche BT2 (8.) correspondant au canal
Bluetooth via lequel vous souhaitez connecter le
clavier au PC/a lordinateur portable.

5 Latouche clignote lentement en bleu. Vous avez
alors 60 secondes pour établir une connexion. Si la
touche ne clignote pas en bleu :

e Le clavier est déja connecté a un autre PC/
ordinateur portable. Eteignez-le ou désactivez
cette connexion.

La touche Bluetooth correspondante s'allume en bleu

pendant 5 secondes pour confirmer et le clavier est

relié a votre PC/ordinateur portable. Si la touche
clignote rapidement en bleu pendant 5 secondes,
c'est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

4.2 Connexion du clavier par cable

1 Reliez le clavier au PC/a Uordinateur portable a
l'aide du cable fourni.

2 Activez le clavier (interrupteur au dos sur « | »).

3 Appuyez sur la touche cable (¥).

Sivous n'appuyez pas sur la touche cable, le clavier

se charge uniquement via le cable.La touche cble (¥)

s'allume en vert pendant 5 secondes pour confirmer.

Le clavier est relié a votre PC/ordinateur portable. Si

la touche cable clignote rapidement en vert pendant

5 secondes, c'est que la connexion a échoué.

¢ Essayez a nouveau.

4.3 Connexion du clavier par

lintermédiaire du récepteur

1 Retirez le récepteur de la prise magnétique située
au dos du clavier.

2 Raccordez si possible le récepteur a un port USB
2.0 du PC/de Uordinateur portable (guidage
généralement blanc ou noir).

Activez le clavier (interrupteur au dos sur « | »).

4 Appuyez sur la touche sans fil (§8).

¢ Latouche sans fil [§) s'allume en vert pendant
5 secondes pour confirmer. Le clavier est relié a
votre PC/ordinateur portable. Si la touche sans fil
() clignote rapidement en vert pendant 5
secondes, c'est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

5 Relier la souris au PC/a Uordinateur
portable

Vous pouvez relier la souris au PC / a l'ordinateur
portable par Bluetooth ou a l'aide du récepteur via
une connexion radio 2,4 GHz.

5.1 Connexion de la souris par Bluetooth

., Version Bluetooth

. Vous devez disposer d'un PC/ordinateur
portable équipé d'un récepteur Bluetooth
prenant en charge la norme Bluetooth 5.2
ou ultérieure.

1 Depuis votre PC/ordinateur portable, ouvrez la
recherche des périphériques Bluetooth (par
exemple via Démarrage > Paramétres >
Périphériques > Bluetooth).

2 Suivez les instructions du systeme d'exploitation.

3 Sur la partie inférieure de la souris, réglez la
connexion souhaitée (2,4 GHz, canal Bluetooth 1
ou 2, mode cablé) a l'aide du bouton de sélection
du canal. Pendant l'établissement de la
connexion, la LED du canal correspondant
clignote. Une fois la connexion établie, la LED
reste allumée en continu. Si la LED clignote
rapidement, la connexion n'a pas pu étre établie.

4 Suivez les instructions du systeme d'exploitation.
La LED s’éteint et la souris est connectée a votre
PC/ordinateur portable.

5.2 Connexion de la souris par
lintermédiaire du récepteur

Le récepteur se trouve dans un compartiment sous la
souris et est maintenu par un aimant.

1 Retirez le récepteur du compartiment qui se
trouve sous la souris.

2 Raccordez si possible le récepteur a un port USB
2.0 du PC/de Lordinateur portable (guidage
généralement blanc ou noir).

3 Sous la souris, placez le commutateur
d'alimentation en position « | ».

6 Logement du récepteur dans la
souris
Le récepteur est si petit qu'il peut rester dans le port
USB pendant le transport d'un ordinateur portable.
Pour le protéger contre la saleté et le risque de
perte, retirez le récepteur et placez-le dans la souris.
Vous pouvez également insérer le récepteur dans le
slot du clavier.

7 Réglage du numéro DPI de la souris
La vitesse du pointeur de la souris augmente avec le
nombre de DPI.
¢ Pour changer le numéro DPI, appuyez sur le
bouton DPI en haut de la souris.
Le bouton DPI clignote en fonction du réglage :
1 fois = 1000 dpi, 2 fois = 2000 dpi,
3 fois = 3000 dpi, 4 fois = 4000 dpi
Le réglage est enregistré dans la souris et est
conservé lorsqu’elle est mise a l'arrét.

8 Surface de pose de la souris

Une surface claire et structurée pour poser la souris
augmente son efficacité, économise de l'énergie et
garantit une détection optimale des mouvements.
Une surface réfléchissante ne convient pas pour
poser la souris.

9 Etat des piles

Lorsque la tension fournie par les piles du clavier / de
la souris diminue, les LED du clavier / du bouton DPI
& ProScroll clignote 10 fois, puis le signal cesse.
Cela se produit lorsque vous utilisez l'un des
périphériques aprés le démarrage du PC / de
l'ordinateur portable ou a la sortie du mode veille.
Charger la batterie en temps utile prolonge sa durée
de vie.

10 Activation / désactivation des
appareils

Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les appareils se

mettent en mode veille et consomment tres peu

d'énergie. Lors de la premiere pression sur la

touche, ils s’enclenchent a nouveau

automatiquement.

Les appareils continuent de consommer de l'énergie,

méme lorsqu’ils sont en mode d'économie d'énergie.

Par conséquent, désactivez-les manuellement

lorsque vous ne les utilisez pas pendant une période

prolongée ou lorsque vous les transportez.

e Alarriére du clavier ou sous la souris, amenez le
commutateur dans la position correspondante :

Off=0,0n=1

11 Fonctions de la molette de souris
ProScroll

La Stream Mouse Ultimate est dotée de la molette de
souris ProScroll. La souris dispose ainsi de quatre
haptiques prédéfinies que vous pouvez faire défiler en
appuyant sur le bouton ProScroll. Le logiciel Cherry
Utility vous permet de configurer les quatre options
selon vos propres souhaits. Vous trouverez des
informations détaillées sur les fonctions de la molette
de souris ProScoll dans le logiciel Cherry Utility.

12 Configuration personnelle des
appareils
Avec le logiciel CHERRY KEYS, vous pouvez affecter
librement les touches de la souris et de nombreuses
touches du clavier. Vous pouvez ainsi accéder a des
applications, des fichiers, des modules de texte
individuels ou des macros par une simple pression de
touche.
Vous pouvez obtenir CHERRY KEYS en
téléchargement gratuit sur www.cherry.de.
Essayez !

13 Nettoyage des appareils

1 Désactivez les appareils.

REMARQUE ! Les détergents et liquides agressifs

peuvent endommager les appareils

¢ Pour le nettoyage, ne pas utiliser de solvants tels
que l'éther de pétrole ou l'alcool, ni de produits ou
d'éponges abrasifs.

e Prévenez toute pénétration de liquide dans les
appareils.

2 Nettoyez les appareils avec un chiffon légérement
humidifié de nettoyant doux (du produit pour la
vaisselle, par exemple).

3 Séchez les appareils avec un chiffon doux non
pelucheux.

14 Si les appareils ne fonctionnent pas
o Eteignez et rallumez les appareils.

Raccordez le récepteur a un port USB 2.0 du PC /
de Uordinateur portable (languette généralement
blanche ou noire]. Les ports USB 3.0 (languette

bleue) produisent parfois des dysfonctionnements.

¢ Raccordez le récepteur a un autre port USB 2.0 du
PC/de Uordinateur portable.

¢ Réduisez la distance entre le récepteur et les
appareils en raccordant le récepteur a un port
USB se trouvant a proximité des appareils.

e Utilisez une rallonge USB afin de placer le récep-
teur le plus pres possible des appareils.

e Pour une nouvelle connexion entre le clavier et le
récepteur, veuillez utiliser le logiciel Cherry Uti-
lity.

¢ Pour une nouvelle connexion entre la souris et le
récepteur, veuillez utiliser le logiciel Cherry Uti-
lity.

e Sices propositions ne fonctionnent pas, vous pou-
vez réinitialiser la souris sur la face inférieure a
l'aide d'un crayon ou d'un trombone. Si la souris
est réinitialisée avec succés, tous les indicateurs
de canaux clignotent pendant 5 secondes. Sur le
clavier, la réinitialisation se trouve a l'arriére, a
c6té de linterrupteur marche/arrét. Pour confir-
mer, la LED de charge a c6té de linterrupteur
marche/arrét s'allume pendant 5 secondes.

15 Elimination des appareils et des
piles
¢ Ne jetez pas les appareils portant ce
E: ;ymbote avec les ordures ménageéres.
¢ Eliminez les appareils conformément aux

dispositions légales chez votre revendeur
ou dans les points de collecte municipaux.

16 Caractéristiques techniques

Désignation Données

Tension d'alimenta- Clavier : 5.0 V/CC +5 %
tion Souris : 5.0 V/CC +5 %
Récepteur 5.0 V/CC +5 %

Clavier : 400 mA max.
Souris : 60 mA max.
Récepteur : 5 mA max.

Consommation

Batterie aux ions Lithium
rechargeable, 2800 mAh

Piles du clavier

Batterie aux ions Lithium
rechargeable, 1000 mAh

Pile de souris

Tension de charge  Typ. 5.0 V/CC
Courant de charge 500 mA max.
Bluetooth 5.2

Fréquence d'émis-  2400,0 ... 2 483,5 MHz

sion

Puissance d'émis-  Max. 10 mW (PIRE)

sion

Température de -20°C ... +60°C
stockage

Température de 0°C..+40°C

service

17 Déclaration de conformité UE

La société Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c E OPf., Allemagne, déclare par la présente

que ce type d'équipement radioélectrique
est conforme & la directive européenne 2014/53/UE.
Vous trouverez l'intégralité de la déclaration de
conformité UE sur Internet, a 'adresse suivante :
www.cherry.de/compliance.

MANUAL DE
INSTRUCCIONES

Asignacion de las teclas del teclado
(Conexién a través de receptor de radio USB de
2,4 GHz

(@ Conexion a través del canal 1 de Bluetooth
(3 Conexion a través del canal 2 de Bluetooth
(@ Conexion por cable

(® Bajar volumen

(® Silencio

@ Subir volumen

Inicio/pausa

(© Bloquear

Calculadora

@D Bajar iluminacion

(2 Subir iluminacién

Asignacion de las teclas del raton
(DRueda Cherry ProScroll

(@ Tecla Cherry ProScroll

() Tecla de ppp

(@) Hacia delante

(® Hacia atras

(® Tecla de seleccion de canal

@ Interruptor de encendido/apagado
Tecla de reinicio

@ Compartimento del receptor

ES

Antes de empezar...

Cada dispositivo es diferente

En las instrucciones de uso encontrara

explicaciones para utilizar el aparato de

forma eficaz y segura.

¢ Lea las instrucciones de uso detenidamente.

e Guarde las instrucciones de uso y transmitalas
a otros usuarios.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE es una
combinacion de teclado y raton inaldmbricos para el
manejo de ordenadores y portatiles.

En la direccion www.cherry.de podra, entre otros,
encontrar y descargar informacion sobre los
productos.

1 Parasuseguridad

Peligro de asfixia por atragantamiento con piezas

pequenas

¢ Mantenga los dispositivos fuera del alcance de los
nifos menores de 3 anos.

“Repetitive Strain Injury” = “Lesion por esfuerzo

repetitivo”

Las LER se producen por pequefios movimientos que

se repiten constantemente.

* Configure su lugar de trabajo de forma
ergonémica.

¢ Haga varias pausas breves y realice ejercicios de
estiramiento si es necesario.

e Cambie a menudo su postura corporal.

2 Evitar danos
Danos en el teclado
¢ No retire las caperuzas de las teclas.

3 Retroiluminacion del teclado

La iluminacion del teclado Stream Keyboard Ulti-
mate esta al nivel maximo de fabrica. Pulsando la
tecla para bajar la iluminacion, puede atenuar el
teclado en 4 niveles y, en el nivel 5, apagar la ilumi-
nacién por completo.

4 Conexion del teclado al PC/portatil

Puede conectar el teclado al PC/ordenador portatil a
través de Bluetooth, con el cable incluido o con el
receptor mediante conexion de radiofrecuencia de
2,4 GHz. El cambio del tipo de conexién resulta
comodo si desea utilizar el teclado para varios
dispositivos.

4.1 Conexion del teclado a través de
Bluetooth

Version Bluetooth

Requiere un PC o portatil con un receptor
= Bluetooth compatible al menos con
Bluetooth 5.2.

1 Ensu PC u ordenador portatil, abra la busqueda
de dispositivos Bluetooth (p. ej., con los comandos
Inicio > Configuracién > Dispositivos > Bluetooth).

2 Siga las instrucciones del sistema operativo.

3 Encienda el teclado (interruptor en la parte
trasera en "I").

4 Pulse la tecla BT1 (8. o la tecla BT2 8.) durante
5 segundos, por el canal Bluetooth a través del
cual desee conectar el teclado al PC/portatil

5 Latecla parpadea lentamente en azul. A partir de
este momento puede establecer una conexion
dentro de un plazo de 60 segundos. Si el LED no
parpadea en azul:

¢ Ya existe una conexion del teclado a otro PC/
portatil. Apaguelo o desactive esta conexion.

La tecla del canal Bluetooth correspondiente se

ilumina en azul durante 5 segundos para confirmar

que el teclado esta conectado al PC/portatil. Si la

tecla parpadea en azul répidamente durante 5

segundos, la conexion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.2 Conexion del teclado por cable

1 Conecte el teclado al PC/portatil con el cable
incluido.

2 Encienda el teclado (interruptor de la parte
traseraen "l").

3 Pulse la tecla de cable (¥).

Sino pulsa la tecla de cable, el cable solo se utilizara

para cargar el teclado.La tecla de cable(¥) se ilumina

en verde durante 5 segundos para confirmar la

conexion del teclado con su PC/portatil. Si la tecla de

cable parpadea rapidamente en verde durante

5 segundos, significa que la conexion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.3 Conexion del teclado a través del

receptor

1 Extraiga el receptor de la hembrilla magnética
situada en la parte posterior del teclado.

2 Conecte el receptor preferentemente a un puerto
USB 2.0 del PC o del portatil (este tiene por lo
general una guia negra o blanca).

3 Encienda el teclado (interruptor de la parte
trasera en "I").

4 Pulse la tecla de radiofrecuencia ().

e Latecla de radiofrecuencia (§) se ilumina en
verde durante 5 segundos para confirmar la cone-
xion del teclado con su PC/portatil. Si la tecla de
radiofrecuencia (&) parpadea rapidamente en
verde durante 5 segundos, significa que la cone-
xion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.
5 Conexién del ratén al PC/portéatil
Puede conectar el raton al PC/ordenador portétil a

través de Bluetooth o con el receptor mediante
conexion de radiofrecuencia de 2,4 GHz.

5.1 Conexion del raton a través de
Bluetooth

i, Version Bluetooth
,O: Requiere un PC o portatil con un receptor
= Bluetooth compatible al menos con
Bluetooth 5.2.

1 Ensu PC u ordenador portatil, abra la busqueda
de dispositivos Bluetooth (p. ej., con los comandos
Inicio > Configuracién > Dispositivos > Bluetooth).

2 Siga las instrucciones del sistema operativo.

3 Utilice la tecla de seleccion de canal situada en la
parte inferior del raton para establecer la
conexion deseada (2,4 GHz, canal Bluetooth 10 2,
o modo de cable). Mientras se establece la
conexion, el LED de canal correspondiente
parpadea. Si la conexion se realiza correctamente,
se ilumina de forma permanente. Si el LED
parpadea rapidamente, significa que no se ha
podido establecer ninguna conexion.

4 Siga las instrucciones del sistema operativo.
ELLED se apaga y el ratén esté conectado al PC/
portatil.

5.2 Conexion delratén a través del receptor

El receptor se encuentra en un compartimento en la
parte inferior del raton y se sujeta mediante un iman.

1 Extraiga el receptor del compartimento situado en
la parte inferior del raton.

2 Conecte el receptor preferentemente a un puerto
USB 2.0 del PC o del portatil (este tiene por lo
general una gufa negra o blanca).

3 Coloque el interruptor de la parte inferior del
ratén en la posicion “I".

6 Almacenamiento del receptor en el
raton

El receptor es tan pequefo que puede permanecer
enchufado en el puerto USB incluso al transportar un
ordenador portatil. Para no ensuciar ni perder el
receptor, extraigalo y coldquelo en el compartimento
del raton. También puede insertar el receptor en la
ranura del teclado.

7 Ajustar el nGmero de ppp del raton

Al aumentar el nimero de ppp, aumenta la velocidad
del cursor del raton.

e Para cambiar el nimero de ppp, pulse el botén de
ppp de la parte superior del raton.
Segun sea el ajuste, la tecla de ppp parpadea:
1x = 1000 ppp, 2x = 2000 ppp
3x = 3000 ppp, 4x = 4000 ppp

El ajuste se guarda en el ratén y se mantiene adn
después de apagarlo.

8 Superficie de deslizamiento del
ratén

Una superficie clara y estructurada aumenta la

eficacia del raton, ahorra energia y garantiza una

deteccion dptima del movimiento.

Una superficie reflectante no resulta adecuada.

9 Estado de carga de la pila

Cuando el teclado o el ratdon comienzan a quedarse
sin bateria, las luces LED del teclado o las teclas de
ppp y ProScroll del raton (segun el dispositivo) parpa-
dean 10 vecesy, a continuacion, se detiene la sefal.
Esto sucede cuando se trabaja con uno de los
dispositivos después de iniciar o reactivar el
ordenador/el portatil. Una carga a tiempo prolonga la
vida util de la baterfa.

10 Encender y apagar los aparatos
Cuando no se utilizan, los aparatos pasan al modo
stand-by para consumir menos energia. Se volveran
a encender automaticamente al pulsar cualquier
tecla.
Dado que en el modo de ahorro de energia los
dispositivos también consumen energia, conviene
apagarlos manualmente cuando no se vayan a utilizar
durante un tiempo prolongado o cuando se vayan a
transportar.
¢ Enla parte trasera del teclado o la parte inferior
del ratén, ponga el conmutador en la posicion
deseada:

Apagado = 0, encendido = |

11 Funciones de la rueda ProScroll

El Stream Mouse Ultimate tiene la rueda ProScroll,
por lo que dispone de cuatro hapticas predefinidas
que puede activar pulsando la tecla ProScroll. El
software Cherry Utility le permite configurar las
cuatro opciones segln sus necesidades. Consulte el
software CHERRY Utility para obtener informacion
detallada sobre las funciones de la rueda ProScoll.

12 Configuracion individual de los
dispositivos

El software CHERRY KEYS permite asignar

libremente las teclas del ratén, asi como varias

teclas del teclado. Asi, usted podra acceder a

aplicaciones, archivos, médulos de texto individuales

o macros con tan solo pulsar una tecla.

Puede descargar gratuitamente CHERRY KEYS en la

direccion www.cherry.de.

iPruébelo!

13 Limpiar los aparatos

1 Apague los aparatos.

NOTA: Los detergentes y liquidos agresivos pueden

danar los aparatos

¢ Para la limpieza, no utilice ningun disolvente,
como gasolina o alcohol, ni ningn producto de
limpieza abrasivo ni esponjas abrasivas.

¢ Evite que penetre liquido en los aparatos.

2 Limpie los aparatos con un pano ligeramente
humedecido y un poco de agente de limpieza
suave (por ejemplo: detergente para vajillas).

3 Seque los aparatos con un pafio suave que no deje

pelusa.

14 Si los aparatos no funcionan

e Apaguelosy vuelva a encenderlos.

Conecte el receptor a un puerto USB 2.0 del PC u

ordenador portéatil (este tiene por lo general una

gufa negra o blanca). En los puertos USB 3.0 (guia
azul) se producen a veces fallos de funciona-
miento.

e Conecte el receptor a otro puerto USB 2.0 del PC
u ordenador portatil.

¢ Reduzca la distancia entre el receptor y los dispo-
sitivos conectando el receptor a un puerto USB
que se encuentre cerca de los dispositivos.

e Utilice un cable de extension USB para situar el
receptor lo mas cerca posible de los dispositivos.

e Parauna conectar de nuevo el teclado y el recep-
tor, utilice el software Cherry Utility.

e Para una conectar de nuevo el ratén y el receptor,
utilice el software Cherry Utility.

e Siestas sugerencias no funcionan, pueden utili-
zar un lapiz o un clip para reiniciar el ratén desde
la parte inferior. Si el raton se reinicia correcta-
mente, todos los indicadores de canal parpadean
durante 5 segundos. En el teclado, la tecla de rei-
nicio se encuentra en la parte posterior, junto al
interruptor de encendido/apagado. Para confir-
mar que se ha reiniciado, el LED de carga situado
junto al interruptor de encendido/apagado se ilu-
mina durante 5 segundos.

15 Desecho de los aparatos y las
baterias
¢ No deseche con la basura doméstica los
E dispositivos que presenten este simbolo.
=mmm ¢ Deseche los dispositivos conforme a las
disposiciones legales a través de su

distribuidor o en los centros de recogida
municipales.

16 Datos técnicos

CHERRY €

STREAM MOUSE ULTIMATE

4.2 Collegamento della tastiera via cavo

1 Collegare la tastiera al PC/notebook con il cavo in
dotazione.

2 Accendere la tastiera (interruttore sul retro su
"I

3 Premere il tasto del cavo (¥].

Se non si preme il tasto del cavo, la tastiera viene

caricata solo tramite esso.ll tasto del cavo (¥) si

illumina di verde per 5 secondi per confermare. La

tastiera é collegata con il PC/notebook. Se il tasto del

cavo lampeggia rapidamente in verde per 5 secondi, il

collegamento non é riuscito.

* Riprovare

4.3 Collegamento della tastiera tramite

ricevitore

1 Estrarre il ricevitore dalla presa magnetica sul
retro della tastiera.

2 Collegare possibilmente il ricevitore a una porta
USB 2.0 del PC/notebook (normalmente dotata di
una piastra bianca o nera).

3 Accendere la tastiera (interruttore sul retro su
1"

Premere il tasto radio ().

IL tasto radio (&) si illumina di verde per 5 secondi
per conferma. La tastiera & collegata con il PC/
notebook. Se il tasto radio (§') lampeggia rapida-
mente in verde per 5 secondi, il collegamento non
& riuscito.

* Riprovare

5 Collegamento del mouse con il PC/
notebook

Il mouse pud essere collegato con il PC/notebook via
Bluetooth o con un ricevitore mediante un
collegamento wireless da 2,4 GHz.

5.1 Collegamento del mouse tramite
Bluetooth

Denominazione Valore
Tensione di carica  Tip. 5.0 V/DC
Corrente di carica Max 500 mA
Bluetooth 52

Frequenza di tras- 2400,0 ... 2483,5 MHz

missione

Potenza di trasmis-  max 10 mW (EIRP)

sione
Temperatura di -20°C ... +60°C
conservazione

Temperatura di 0°C..+40°C

esercizio

17 Dichiarazione di conformita UE
Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c E Germania, con la presente dichiara che
questo modello di impianto radio
corrisponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della Dichiarazione di conformita UE e
disponibile su Internet al seguente indirizzo:
www.cherry.de/compliance.

GEBRUIKS-
NL HANDLEIDING

Toetstoewijzing van het toetsenbord
(@Verbinding via draadloze 2,4 GHz USB-ontvanger
@ Verbinding via bluetooth-kanaal 1
® Verbinding via bluetooth-kanaal 2
@ Verbinding via kabel

® Volume omlaag

® Dempen

@ Volume omhoog

Start/Pauze

(® Blokkeren

Computer

@D Verlichting donkerder

@) Verlichting helderder

Knoptoewijzing van de muis
@Cherry ProScroll-muiswiel
@ Cherry ProScroll-knop
(®) DPI-knop

@ Vooruit

(® Achteruit

(® Kanaalselectieknop

@ Aan/uit-schuif

Resetknop

(® Ontvangervak

Voordat u begint...

Elk apparaat is anders!

De handleiding bevat aanwijzingen over

effectief en betrouwbaar gebruik.

el ees de handleiding nauwkeurig door.

¢ Bewaar de handleiding en stel deze ter beschik-
king voor andere gebruikers.

Versione Bluetooth

E necessario un PC/notebook con un
ricevitore Bluetooth che supporti almeno
Bluetooth 5.2.

Denominacion Valor

Teclado: 5.0 V/CC +5 %
Raton: 5.0 V/CC +5 %
Receptor: 5.0 V/CC 5 %

Tension de alimen-
tacion

Teclado: max. 400 mA
Raton: max. 60 mA
Receptor: max. 5 mA

Consumo de cor-
riente

Pilas del teclado Pila recargable de iones de

litio, 2800 mAh

Pila del raton Pila recargable de iones de
litio, 1000 mAh

Tension de carga Tipo. 5.0 v/CC

Corriente de carga ~ Max. 500 mA

Bluetooth 5.2

Frecuencia de emi-
sion

2400,0 ... 2483,5 MHz

Potencia de emi- max. 10 mW (EIRP)

sion

Temperatura de -20°C ... +60°C
almacenamiento

Temperatura de 0°C..+40°C

funcionamiento

17 Declaraciéon de conformidad
de la UE
Por la presente, Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Alemania, declara que este
tipo de equipo inaldmbrico cumple la
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE se puede
consultar en la siguiente direccion de Internet:
www.cherry.de/compliance.

T ISTRUZIONE D'USO

Disposizione dei tasti della tastiera
@Collegamento tramite ricevitore radio USB a 2,4
GHz

@ Collegamento tramite canale Bluetooth 1
® Collegamento tramite canale Bluetooth 2
@ Collegamento via cavo

® Volume meno

® Muto

@ Volume pit

Awvio/pausa

(® Blocco

Calcolatrice

@D Illuminazione pit scura

® Illuminazione piti chiara

Disposizione dei tasti del mouse

@ Rotella del mouse Cherry ProScroll
() Tasto Cherry ProScroll

() Tasto DPI

@ Avanti

® Indietro

(® Tasto di selezione del canale

@ Cursore 0On/Off

Tasto Reset

(® Scomparto del ricevitore

Prima di cominciare...

Ogni apparecchio é diverso!
Il presente manuale d'uso contiene
= istruzioni per un uso efficiente e affidabile.
eLeggere il manuale d'uso con attenzione.
e Conservare il manuale d'uso e consegnarlo ad
altri utenti.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE & una
combinazione di tastiera e mouse wireless per il
comando di PC/notebook.

Per ulteriori informazioni su altri prodotti, download e
altro ancora, visitare il sito Web www.cherry.de.

1 Perlavostrasicurezza

pericolo di asfissia dovuto all’ingerimento di piccoli

pezzi

e Conservare i dispositivi fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore ai 3 anni.

"Repetitive Strain Injury” = "lesione degli arti

superiori da lavoro”

L'RSI & causata da movimenti minimi che vengono

ripetuti di continuo.

o Allestire la propria postazione di lavoro in modo
ergonomico.

e Concedersivarie pause di breve durata, con
esercizi di stretching, se necessario.

e Cambiare spesso la propria postura.

2 Come evitare danni

Danneggiamento della tastiera
¢ Non rimuovere le coperture dei tasti.

3 Retroilluminazione della tastiera

Al momento della consegna della tastiera Stream
Keyboards Ultimate, la luminosita e impostata al
livello massimo. Premendo il tasto "Pit scura” & pos-
sibile regolare l'intensita della tastiera in 4 livelli e al
5° livello spegnerla completamente.

4 Collegamento della tastiera con il
PC/notebook

E possibile collegare la tastiera con il PC/notebook
tramite Bluetooth, il cavo incluso o il ricevitore,
mediante un collegamento wireless da 2,4 GHz. La
commutazione del tipo di collegamento & comoda se
si desidera utilizzare la tastiera su piu dispositivi.

4.1 Collegamento della tastiera via
Bluetooth

Versione Bluetooth

E necessario un PC/notebook con un
ricevitore Bluetooth che supporti almeno
Bluetooth 5.2.

1 Sul PC/notebook aprire la ricerca di dispositivi
Bluetooth (ad esempio da Awvio > Impostazioni >
Dispositivi > Bluetooth).

2 Seguire le istruzioni del sistema operativo.

3 Accendere la tastiera (interruttore sul retro su
1)

4 Premere il tasto BT1 [8,) o il tasto BT2 [8.) per
5 secondi per il canale Bluetooth tramite il quale
si desidera collegare la tastiera al PC/notebook.

5 |Iltasto lampeggia lentamente in blu. Da questo
momento in poi & possibile stabilire un collega-
mento entro 60 secondi. Se il tasto non lampeg-
gia:

¢ Esiste gia un collegamento della tastiera con un
altro PC/notebook. Spegnere questo dispositivo o
disattivare questo collegamento.

ILrispettivo tasto Bluetooth si illumina di blu per

5 secondi per confermare che la tastiera & collegata al

PC/notebook. Se il tasto lampeggia rapidamente in

blu per 5 secondi, il collegamento non ¢ riuscito.

* Riprovare

1 Sul PC/notebook aprire la ricerca di dispositivi
Bluetooth (ad esempio da Awvio > Impostazioni >
Dispositivi > Bluetooth).

2 Seguire le istruzioni del sistema operativo.

3 Sulla parte inferiore del mouse, impostare la
connessione desiderata (2,4 GHz, canale
Bluetooth 1 0 2, modalita cavo) con il tasto di
selezione del canale. Finché il collegamento &
stabilito, il LED del canale corrispondente
lampeggia. Se la connessione é riuscita, resta
acceso in modo fisso. Se il LED lampeggia
velocemente, il collegamento non ¢ stato
effettuato.

4 Seguire le istruzioni del sistema operativo.
ILLED si spegne e il mouse & collegato con il PC/
notebook.

5.2 Collegamento del mouse tramite
ricevitore

Il ricevitore si trova in uno scomparto sul lato
inferiore del mouse e viene trattenuto da magneti.

1 Estrarre il ricevitore dal vano nella parte inferiore
del mouse.

2 Collegare possibilmente il ricevitore a una porta
USB 2.0 del PC/notebook (normalmente dotata di
una piastra bianca o nera).

3 Spingere l'interruttore sulla parte inferiore del
mouse su "I".

6 Sistemazione del ricevitore nel
mouse

ILricevitore & talmente piccolo che puo restare
inserito nella presa USB anche durante il trasporto di
un notebook. Per proteggerlo da sporcizia e perdite,
rimuovere il ricevitore e posizionarlo nel mouse. In
alternativa, é possibile inserire il ricevitore anche
nello slot della tastiera.

7 Impostazione del numero DPI del
mouse

La velocita del puntatore del mouse aumenta in base
al valore del numero di DPI.

¢ Per modificare il numero DPI, premere il tasto
DPI sulla parte superiore del mouse.
Il tasto DPI lampeggia in base all'impostazione:
1 volta = 1000 dpi, 2 volte = 2000 dpi.
3 volte = 3000 dpi, 4 volte = 4000 dpi.

L'impostazione viene salvata nel mouse e resta
memorizzata anche dopo lo spegnimento.

8 Superficie di appoggio del mouse
Una superficie di appoggio del mouse chiara e
strutturata aumenta l'efficienza del mouse, permette
di risparmiare energia e garantisce un rilevamento
ottimale dei movimenti.

Una superficie riflettente non € adatta come
superficie di appoggio del mouse.

9 Stato della batteria

Quando la tensione delle batterie della tastiera o del
mouse & bassa, i LED sulla tastiera o il tasto DPl e
ProScroll, a seconda del dispositivo, lampeggiano 10
volte, poi il segnale si ferma.

Questo succede se si lavora con uno degli apparecchi
dopo l'awvio di un PC/notebook o lo si risveglia dalla
modalita di standby. Una carica tempestiva prolunga
la vita utile della batteria.

10 Accensione/spegnimento degli
apparecchi

Gli apparecchi, se non utilizzati, commutano in una

modalita di riposo a basso consumo. Non appena si

preme un tasto, si riattivano automaticamente.

Dal momento che i dispositivi consumano energia

anche nella modalita di risparmio energetico, si

consiglia di spegnerla manualmente in caso di

inutilizzo prolungato o durante trasporto.

¢ Spingere linterruttore sul retro della tastiera o
sul lato inferiore del mouse nella posizione
corrispondente:

Off=0,0n=1

11 Funzioni della rotella del mouse
ProScroll

Stream Mouse Ultimate & dotato di rotella del mouse
ProScroll. Pertanto, il mouse dispone di quattro
modalita tattili preimpostate che € possibile attivare
premendo il tasto ProScroll. Grazie al software Cherry
Utility & possibile configurare le quattro opzioni
secondo le proprie preferenze. Per informazioni
dettagliate sulle funzioni della rotella del mouse
ProScroll, consultare il software CHERRY Utility.

12 Configurazione individuale degli
apparecchi

Il software CHERRY KEYS consente di assegnare

liberamente i tasti del mouse e molti tasti della

tastiera. In questo modo & possibile accedere ad app,

file, singoli moduli di testo 0 macro premendo

semplicemente un tasto.

CHERRY KEYS ¢ disponibile come download gratuito

su: www.cherry.de.

Provatelo!

13 Pulizia degli apparecchi

1 Spegnere gli apparecchi.

NOTA! Detergenti e liquidi aggressivi possono

danneggiare gli apparecchi

e Per la pulizia non ricorrere a solventi quali
benzina o alcool o a prodotti abrasivi o spugnette
abrasive.

o Evitare che i liquidi penetrino negli apparecchi.

2 Pulire gli apparecchi con un panno appena
inumidito e una piccola dose di detergente
delicato (ad es. detersivo per i piatti).

3 Asciugare gli apparecchi utilizzando un panno
morbido che non rilascia pelucchi.

14 Se gli apparecchi non funzionano

* Spegnere e riaccendere gli apparecchi.

e Collegare il ricevitore a una porta USB 2.0 del PC/
notebook [normalmente dotata di una piastra
bianca o nera). Le porte USB 3.0 [piastra blu) sono
talvolta soggette a malfunzionamenti.

¢ Collegare il ricevitore a un‘altra porta USB 2.0 del
PC/notebook.

¢ Ridurre la distanza tra il ricevitore e gli apparec-
chi collegando il ricevitore a una porta USB in
prossimita degli apparecchi.

e Impiegare un cavo di prolunga USB per posizio-
nare il ricevitore il piti vicino possibile agli appa-
recchi.

e Per una nuova connessione tra la tastiera e il rice-
vitore, utilizzare il software Cherry Utility.

e Per una nuova connessione tra il mouse e il ricevi-
tore, utilizzare il software Cherry Utility.

¢ Se questi suggerimenti non funzionano, & possi-
bile utilizzare una matita o una graffetta per ripri-
stinare il mouse sul lato inferiore. Se il mouse
viene ripristinato correttamente, tutte le spie dei
canali lampeggiano per 5 secondi. Usando la
tastiera, il tasto Reset si trova sul retro accanto
all'interruttore di accensione/spegnimento. Per
confermare, il LED di carica accanto all'interrut-
tore accensione/spegnimento si accende per 5
secondi.

15 Smaltimento degli apparecchi e
delle batterie
¢ Non smaltire gli apparecchi muniti di
E questo simbolo con i rifiuti domestici.
=mmm * Smaltire gli apparecchi conformemente

alle disposizioni legali presso il proprio
rivenditore o i centri di raccolta comunali.

16 Dati tecnici

De CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE is een
combinatie van snoerloos toetsenbord en muis voor
de bediening van een pc of notebook.

Voor informatie over andere producten, downloads en
nog veel meer - bezoek ons op www.cherry.de.

1 Voor uw veiligheid

Verstikkingsgevaar door inslikken van kleine

onderdelen

¢ Bewaar het apparaat buiten bereik van kinderen
jonger dan 3 jaar.

"Repetitive Strain Injury” = "letsel ten gevolge van

herhaaldelijke belasting”

RSl ontstaat door kleine, zich voortdurend

herhalende bewegingen.

* Richt uw werkplek ergonomisch in.

¢ Neem meerdere kleine pauzes, eventueel met
rekoefeningen.

e Verander vaak uw houding.

2 Beschadigingen voorkomen

Beschadiging van het toetsenbord
e Verwijder de toetskappen niet.

3 Achtergrondverlichting van het
toetsenbord

Bij levering is de helderheid van het Stream-key-
board Ultimate ingesteld op het maximumniveau.
Door op de toets “Donkerder” te drukken, kunt u het
toetsenbord in 4 standen dimmen en in de 5e stand
volledig uitschakelen

4 Toetsenbord met pc/notebook
verbinden
U kunt het toetsenbord via bluetooth, met de
meegeleverde kabel of met de ontvanger via een 2,4
GHz-radioverbinding met de pc/notebook verbinden.
Het wisselen van het verbindingstype is gemakkelijk,
als u het toetsenbord op meerdere apparaten wilt
gebruiken.

4.1 Toetsenbord via bluetooth verbinden

Bluetooth-versie

U hebt een pc/notebook met
bluetoothontvanger nodig die minstens
bluetooth 5.2 ondersteunt.

1 Open op uw pc/notebook de zoekfunctie voor
bluetooth-apparaten [bijvoorbeeld via Start >
Instellingen > Apparaten > Bluetooth).

2 Volg de aanwijzingen van het besturingssysteem.

3 Schakel het toetsenbord in [schakelaar aan de
achterkant op 'I').

4 Druk 5 seconden op de toets BT1 ($,) of BT2 ($.)
voor het bluetooth-kanaal waarmee u het toetsen-
bord met de pc/notebook wilt verbinden.

5 De toets knippert langzaam blauw. Vanaf dit tijd-
stip kunt u binnen 60 seconden een verbinding
maken. Als de led niet blauw knippert:

* er bestaat al een verbinding van toetsenbord met
een andere pc/notebook. Schakel deze uit, of
deactiveer de verbinding.

De bijbehorende bluetooth-toets brandt 5 seconden

blauw ter bevestiging en het toetsenbord is verbonden

met uw pc/notebook. Als de toets gedurende 5

seconden snel blauw knippert, is de verbinding

mislukt.

e Probeer het opnieuw

4.2 Toetsenbord verbinden met een kabel

1 Sluit het toetsenbord aan op de pc/notebook met
de meegeleverde kabel.

2 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op 'I').

3 Druk op de kabeltoets (¥).

Als u niet op de kabeltoets drukt, wordt het

toetsenbord alleen via de kabel geladen.De kabeltoets

[¥) licht 5 seconden groen op ter bevestiging. Het

toetsenbord is met uw pc/notebook verbonden. Als de

kabeltoets 5 seconden snel groen knippert, is de

verbinding mislukt.

e Probeer het opnieuw

4.3 Toetsenbord via ontvanger verbinden

1 Trek de ontvanger uit de magnetische bus aan de
achterkant van het toetsenbord.

2 Sluit de ontvanger indien mogelijk aan op een USB
2.0-poort van de pc/notebook (deze heeft meestal
een witte of zwarte geleiding).

3 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op 'I')

4 Druk op de draadloos-toets ().

De draadloos-toets (&) brandt 5 seconden groen
ter bevestiging. Het toetsenbord is met uw pc/
notebook verbonden. Als de draadloos-toets (') 5
seconden snel groen knippert, is de verbinding
mislukt.

e Probeer het opnieuw

5 Muis met pc/notebook verbinden

U kunt de muis met de pc/laptop verbinden via
bluetooth of met de ontvanger via een 2,4 GHz
draadloze verbinding.

5.1 Muis via bluetooth verbinden

Bluetooth-versie

U hebt een pc/notebook met
bluetoothontvanger nodig die minstens
bluetooth 5.2 ondersteunt.

Denominazione Valore

Tastiera: 5.0 V/DC +5 %
Mouse: 5.0 V/DC 5 %
Ricevitore: 5.0 V/DC 5 %

Tensione di alimen-
tazione

Tastiera: max 400 mA
Mouse: max 60 mA
Ricevitore: max 5 mA

Corrente assorbita

Batterie tastiera Batteria caricabile agli ioni di

litio, 2800 mAh

Batteria mouse Batteria caricabile agli ioni di

litio, 1000 mAh

1 Open op uw pc/notebook de zoekfunctie voor
bluetooth-apparaten [bijvoorbeeld via Start >
Instellingen > Apparaten > Bluetooth).

2 Volg de aanwijzingen van het besturingssysteem.

3 Stel de gewenste verbinding (2,4 GHz, Bluetooth-
kanaal 1 of 2, kabelmodus) in met de
kanaalselectieknop aan de onderkant van de
muis. Terwijl de verbinding tot stand wordt
gebracht, knippert de bijbehorende kanaal-LED.
Als de verbinding tot stand is gebracht, brandt
deze permanent. Als de LED snel knippert, kon er
geen verbinding tot stand worden gebracht.

4 Volg de aanwijzingen van het besturingssysteem.
De LED gaat uit en het toetsenbord is met uw pc/
notebook verbonden.

5.2 Muis via ontvanger verbinden

De ontvanger bevindt zich in een vak aan de
onderkant van de muis en wordt door een magneet
gefixeerd.

1 Neem de ontvanger uit het vak aan de onderkant
van de muis.

2 Sluit de ontvanger indien mogelijk aan op een USB
2.0-poort van de pc/notebook (deze heeft meestal
een witte of zwarte geleiding).

3 Zet de schakelaar aan de onderkant van de muis
op "I".

6 Ontvanger in de muis opbergen

De ontvanger is zo klein dat hij ook bij transport van
een notebook in de USB-bus kan blijven. Ter
bescherming tegen vervuiling en verlies trekt u de
ontvanger eraf en plaatst u deze in de muis. U kunt
de ontvanger ook in de sleuf in het toetsenbord
plaatsen.

7 DPIl-getal van de muis instellen
Met de hoogte van het DPI-getal stijgt de snelheid van
de muisaanwijzer.
e Om het DPI-getal te wijzigen, drukt u op de DPI-
knop bovenop de muis.
De DPI-knop knippert afhankelijk van de instelling:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x= 4000 dpi
De instelling wordt in de muis opgeslagen en blijft
ook na het uitschakelen behouden.

8 Muisondergrond

Een licht, gestructureerd oppervlak als
muisondergrond vergroot de effectiviteit van de muis,
bespaart energie en zorgt voor een optimale
bewegingsdetectie.

Een spiegelend oppervlak is niet geschikt als
muisondergrond.

9 Batterijstatus

Als de spanning van de batterijen van het toetsen-
bord of muis minder wordt, knipperen - apparaataf-
hankelijk - de leds van het toetsenbord of de DPI-
knop en ProScroll-knop 10 x, daarna stopt het sig-
naal.

Dit gebeurt, als u met een van de apparaten werkt
nadat u de pc/laptop hebt opgestart of als u het
apparaat uit de slaapstand haalt. Op tijd opladen
verlengt de levensduur van de batterij.

10 Apparaten in-/uitschakelen

De apparaten schakelen bij niet-gebruik in een

slaapmodus waarin slechts weinig energie wordt

verbruikt. Door een keer op de knop te drukken,

worden ze weer ingeschakeld.

Omdat de apparaten in de energiebesparingsmodus

toch energie verbruiken, dient u ze voor langdurig

niet-gebruik en bij transport handmatig geheel uit te

schakelen.

e Schuif de schakelaar aan de achterkant van het
toetsenbord of aan de onderkant van de muis in de
desbetreffende stand:

Uit=0,aan=1

11 Functies van het ProScroll-
muiswiel
De Stream Mouse Ultimate is voorzien van een
ProScroll-muiswiel. Hiermee beschikt de muis over
vier vooraf ingestelde gevoelgheidsniveaus die u met
een druk op de ProScoll-knop kunt doorschakelen.
Met de Cherry Utility Software kunt u de vier opties
naar eigen wens configureren. Meer informatie over
de functies van het ProSrcoll-muiswiel vindt u in de
CHERRY Utility Software.

12 Apparaten individueel configureren
Met de software CHERRY KEYS kunt u de toetsen van
de muis en vele toetsen van het toetsenbord vrij
configureren. Daardoor kunt u met één druk op de
toets apps, bestanden, bepaalde tekstelementen of
macro’s openen.

CHERRY KEYS kan gratis worden gedownload op
www.cherry.de.

probeer het zelf!

13 Apparaten reinigen

1 Schakel de apparaten uit.

LET OP! Agressieve reinigingsmiddelen en

vloeistoffen kunnen de apparaten beschadigen.

e Gebruik voor de reiniging geen oplosmiddelen
zoals benzine of alcohol en geen schuurmiddelen
of schuursponzen.

¢ Voorkom dat vloeistof de apparaten binnendringt.

2 Reinig de apparaten met een licht vochtige doek
en weinig reinigingsmiddel (bijvoorbeeld
afwasmiddel).

3 Droog de apparaten met een pluisvrije, zachte
doek.

14 Als de apparaten niet functioneren

* Schakel de apparaten uit en weer aan.

¢ Sluit de ontvanger aan op een USB 2.0-bus van de
pc/notebook (deze heeft meestal een witte of
zwarte geleiding). Bij USB 3.0-bussen (blauwe
geleiding) kunnen soms storingen optreden.

¢ Sluit de ontvanger aan op een andere USB 2.0-bus
van de pc/notebook.

¢ Reduceer de afstand tussen de ontvanger en de
apparaten door de ontvanger op een USB-bus aan
te sluiten die zich dichter bij de apparaten bevindt.

e Gebruik een USB-verlengkabel om de ontvanger
zo dicht mogelijk bij de apparaten te positioneren.

¢ Voor een nieuwe verbinding tussen het toetsen-
bord en de ontvanger gebruikt u de Cherry Utility
Software.

e Voor een nieuwe verbinding tussen de muis en de
ontvanger gebruikt u de Cherry Utility Software.

¢ Als deze voorstellen niet werken, kunt u de muis
aan de onderkant resetten met een potlood of een
paperclip. Als de muis is gereset, knipperen alle
kanaalaanduidingen 5 seconden lang. Bij het toet-
senbord bevindt de reset zich aan de achterkant
naast de aan/uit-schakelaar. Ter bevestiging
brandt de LED voor het laden naast de aan/uit-
schakelaar 5 seconden lang.

15 Apparaten en batterijen afvoeren

o Geef apparaten met dit symbool niet mee
E met het huishoudelijk afval.
== ° Voerdeapparaten conform de wettelijke

voorschriften af bij uw dealer of de
milieustraat in uw gemeente.

16 Technische gegevens

Aanduiding Waarde

Toetsenbord: 5.0 V/DC +5 %
Muis: 5.0 V/DC +5 %
Ontvanger: 5.0 V/DC 5 %

Voedingsspanning

Toetsenbord: max. 400 mA
Muis: max. 60 mA
Ontvanger: max. 5 mA

Stroomopname

Batterijen toetsen-  Oplaadbare lithium-ion-
bord batterij, 2800 mAh

Batterij muis Oplaadbare lithium-ion-bat-

terij, 1000 mAh

Laadspanning Type. 5.0 V/DC

Laadstroom Max. 500 mA

Bluetooth 52

Zendfrequentie 2400,0 ... 2483,5 MHz

Zendvermogen Max. 10 mW (EIRP)
Opslagtemperatuur  -20°C ... +60 °C
Gebruikstempera- 0°C..+40°C

tuur

17 EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Duitsland, dat dit type radio-
installatie aan Richtlijn 2014/53/EU voldoet.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is te vinden op het volgende internetadres:
www.cherry.de/compliance.

SE BRUKSANVISNING

Tilldelning av tangenter
@®Anslutning via 2,4 GHz tradlos USB-mottagare
(@ Anslutning via Bluetooth-kanal 1
(3 Anslutning via Bluetooth-kanal 2
@ Anslutning via kabel

® Lagre volym

® Tyst

@ Hogre volym

Start/paus

©® Las

Kalkylator

an Belysning mérkare

(@ Belysning ljusare

Tilldelning av musknappar
@Cherry ProScroll-mushjul
@ Cherry ProScroll-knapp
® DPI-knapp

@ Framat

(® Bakat

® Knapp for kanalval

@ P3/av-skjutreglage
Alerstétlningsknapp

(© Mottagarfack

Innan du borjar ...

Iy Alla enheter ar olika!
',O: | bruksanvisningen finns det information
= om hur man anvdnder enheten pé ett
effektivt och tillforlitligt satt.
¢ Las noga igenom bruksanvisningen.
* Spara bruksanvisningen och éverlamna den till
andra anvandare.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE &r en
kombination av trdlést tangentbord och mus fér
anvandning tillsammans med datorer/barbara
datorer.

Besok www.cherry.de. for information om 6vriga
produkter, nedladdningar och mycket mer.

1 For din sdkerhets skull

Kvévningsrisk pa grund av sméadelar

e Férvara enheterna utom rackhall f6r barn under 3
ar.

"Repetitive Strain Injury” (RSI) = skada pa grund av

upprepad belastning

RSI skapas av sma, standigt upprepade rorelser.

¢ Organisera din arbetsplats ergonomiskt.

e Taflera smé pauser, eventuellt med
stretchdvningar.

e Andra hillning ofta.

2 Forhindra skador

Skador pa tangentbordet
¢ Tainte bort knappskydden.

3 Bakgrundsbelysning for
tangentbord

Stream Keyboard Ultimate levereras med ljusstyrkan
instélld p8 hogsta nivd. Genom att trycka p& knappen
"Morkare” kan du dimra tangentbordet i fyra ldgen
och i det femte laget helt stanga av belysningen.

4 Ansluta tangentbordet till datorn/
den barbara datorn
Du kan ansluta tangentbordet till datorn/den bérbara
datorn via Bluetooth, med den medféljande kabeln
eller med hjalp av en mottagare via en 2,4 GHz
tradlos anslutning. Det &r enkelt att byta
anslutningsmetod om du vill anvanda tangentbordet
pa flera enheter.

4.1 Ansluta tangentbordet via Bluetooth

Bluetooth-version

Du behéver en dator/barbar dator med en
~  Bluetooth-mottagare som stéder minst
Bluetooth 5.2.

1 Oppna sékfunktionen efter Bluetooth-enheter pa
datorn/den bérbara datorn [t.ex. via Start >
Instéllningar > Enheter > Bluetooth).

2 Folj operativsystemets anvisningar.

3 Sl3 pa tangentbordet (omkopplare pa baksidan till
).

4 Tryck under 5 sekunder p& BT1-knappen ($.) eller
BT2-knappen [.) fér den Bluetooth-kanal som du
vill anvanda for att ansluta tangentbordet till
datorn/den barbara datorn.

5 Knappen blinkar [&ngsamt blatt. Nu har du 60
sekunder p3 dig att uppréatta en anslutning. Om
knappen inte blinkar blatt:

¢ Det finns redan en anslutning mellan
tangentbordet och en annan dator/barbar dator.
Stang av datorn/den barbara datorn eller
avaktivera den har anslutningen.

Som bekraftelse lyser motsvarande Bluetooth-knapp

blatt under 5 sekunder och tangentbordet ar anslutet

till datorn/den barbara datorn. Om knappen blinkar
snabbt blatt under 5 sekunder kunde anslutningen
inte upprattas.

e Forsokigen.

4.2 Ansluta tangentbordet med kabel

1 Anvand den medféljande kabeln for att ansluta
tangentbordet till datorn/den barbara datorn.

2 Sla pa tangentbordet (omkopplare pé baksidan till
7).

3 Tryck pd kabelknappen (¥ ).

Om du inte trycker p8 kabelknappen laddas

tangentbordet endast via kabeln. Kabelknappen (¥)

lyser gront i 5 sekunder som bekraftelse.

Tangentbordet &r anslutet till datorn/den barbara

datorn. Om kabelknappen blinkar gront snabbt under

5 sekunder kunde anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

4.3 Ansluta tangentbordet via mottagare

1 Dra ut mottagaren ur den magnetiska hallaren p&
baksidan av tangentbordet.

2 Anslut helst mottagaren till ett USB 2.0-uttag pa
datorn/den barbara datorn (detta brukar vara vitt
eller svart).

3 Sla pa tangentbordet [omkopplare pa baksidan till
“T7).

4 Tryck pd trddlost-knappen (§').

e Som bekréftelse lyser trddlést-knappen (§') gront
under 5 sekunder. Tangentbordet &r anslutet till
datorn/den barbara datorn. Om tradlést-knappen
(&) blinkar grént snabbt under 5 sekunder kunde
anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.
5 Ansluta musen till datorn/den

barbara datorn

Det ar mojligt att ansluta musen via Bluetooth med
datorn/den barbara datorn eller med mottagaren via
en tr&dlés 2,4 GHz-anslutning.

5.1 Ansluta musen via Bluetooth

Bluetooth-version

Du behéver en dator/barbar dator med en
Bluetooth-mottagare som stoder minst
Bluetooth 5.2.

1 Oppna sékfunktionen efter Bluetooth-enheter pé
datorn/den barbara datorn (t.ex. via Start >
Instllningar > Enheter > Bluetooth).

2 Folj operativsystemets anvisningar.

3 Paundersidan av musen anvander du knappen for
kanalval for att stslla in 6nskad anslutning (2,4
GHz, Bluetooth-kanal 1 eller 2, kabelldge). S&
lange anslutningen héller p& att upprattas blinkar
motsvarande kanallysdiod. Om anslutningen
lyckas lyser den varaktigt. Om lysdioden blinkar
snabbt kunde ingen anslutning upprattas.

4 Folj operativsystemets anvisningar.

Lysdioden slocknar och musen &r ansluten till
datorn/den barbara datorn.

5.2 Forbinda musen via mottagare

Mottagaren &r placerad i ett fack pd musens
undersida och halls pa plats med hjalp av en magnet.

1 Ta ut mottagaren ur facket p& musens undersida.

2 Anslut helst mottagaren till ett USB 2.0-uttag pa
datorn/den barbara datorn (detta brukar vara vitt
eller svart).

3 Stall strombrytaren pa musens undersida pa "l".

6 Forvara mottagaren i musen
Mottagaren r s§ liten att den kan sitta kvar i USB-
uttaget nar man transporterar en barbar dator. For
att skydda mot smuts och forlust tar du av
mottagaren och ldgg den i musen. Alternativt kan du
ocksa satta in mottagaren i facket pa tangentbordet.

7 Stallain musens DPI-varde

Ju hogre DPI-vérdet &r, desto snabbare gar
muspekaren.

e Om du ska dndra DPI-talet, tryck pa DPI-knappen
p8 musens ovansida.
DPI-knappen blinkar beroende pa installning:
1.gdng = 1000 dpi, 2 ggr = 2 000 dpi,
3 ggr =3 000 dpi, 4 ggr = 4 000 dpi
Instéllningen sparas i musen och bibehé&lls dven efter
avstangning.

8 Musunderlag

En ljus och strukturerad yta som musunderlag okar
musens effektivitet, sparar energi och garanterar en
optimal rorelsedetektering.

En speglande yta ar inte lamplig som musunderlag.

9 Batteristatus

Om batterispanningen for tangentbordet eller musen
haller pa att ta slut, blinkar - beroende p& enhet -
tangentbordets lysdioder eller DPI- och ProScroll-
knappen 10 ganger, sedan stoppas signalen.

Detta hander om du arbetar med n&gon av enheterna
nar du har startat datorn/den barbara datorn eller
vacker den ur vilolaget. Genom att ladda i tid forlangs
batteriets livslangd.

10 Koppla till/bort enheter
N&ar man inte anvander enheterna vaxlar de om till ett
strémsparldge dar de endast foérbrukar lite energi.
Enheterna sl&s sedan pa sa fort man trycker in en
knapp.
Eftersom enheterna 4nda férbrukar energi i
energisparlaget rekommenderar vi att stanga av det
helt om man inte har for avsikt att anvanda
tangentbordet under en langre tid eller vid transport.
¢ Flytta brytaren pa tangentbordets baksida eller pa
musens undersida till lampligt lage:

Av=0,P3a=I

11 Funktioner for ProScroll mushjulet
Stream Mouse Ultimate har ett ProScroll-mushjul.
Detta ger musen fyra forinstallda haptiska ldgen som
du kan véxla mellan genom att trycka pa ProScroll-
knappen. Med Cherry Utility-programvaran kan du
konfigurera de fyra alternativen enligt dina egna
preferenser. Mer information om funktionerna i
ProScroll-mushjulet finns i programvaran CHERRY
Utility.

12 Individuell konfigurering av enheter
Med hjalp av programvaran CHERRY KEYS kan du
fritt tilldela musknapparna och ménga av
tangentbordets knappar egna funktioner. Det gor att
du kan komma &t appar, filer, individuella
autotextposter eller makron med ett enda
knapptryck.

P& www.cherry.de kan du ladda ned CHERRY KEYS
kostnadsfritt.

Prova garna!

13 Rengdra enheterna

1 Stang av enheterna.

0BS! Enheterna kan skadas av aggressiva

rengoringsmedel eller vatskor

e Anvand inga l6sningsmedel som bensin eller
alkohol eller skurmedel/skursvampar for
rengdringen.

* Se till att inga vatskor kommer in i enheterna.

2 Rengor enheterna med en latt fuktad trasa och ett
milt rengéringsmedel (t.ex. diskmedel).

3 Torka av enheterna med en mjuk trasa som inte
luddar av sig.

14 Om enheterna inte fungerar

e Stang av och sld pa enheterna igen.

e Anslut mottagaren till ett USB 2.0-uttag pa
datorn/notebook-enheten (denna brukar ha en vit
eller svart ledning). Ibland kan det bli fel pd USB
3.0-uttag (bla ledning).

e Anslut mottagaren till ett annat USB 2.0-uttag pa
datorn/notebook-enheten.

¢ Minska avstandet mellan mottagaren och enhe-
terna genom att ansluta mottagaren till ett USB-
uttag som befinner sig nara enheterna.

e Anvand en USB-férlangningskabel for att placera
mottagaren sa ndra enheterna som majligt.

¢ Omduvill ha en ny anslutning mellan tangentbor-
det och mottagaren anvander du programvaran
Cherry Utility.

e Omduvill ha en ny anslutning mellan musen och
mottagaren anvander du programvaran Cherry
Utility.

¢ Omdessa forslag inte fungerar kan du anvanda en
penna eller ett gem for att dterstalla musen pa
undersidan. Nar musen har terstillts blinkar alla
kanaler i 5 sekunder. P3 tangentbordet finns 8ter-
stillningsknappen pd baksidan av tangentbordet
bredvid pa/av-omkopplaren. Laddningslampan
bredvid pa/av-omkopplaren tands i 5 sekunder
som bekraftelse.

15 Avfallshantera enheter och
batterier
e Enheter med den har symbolen f&r inte
E sorteras som hushéallsavfall.
mmmm * L&mnain enheterna hos aterférsaljaren

eller kommunala insamlingsstallen enligt
lagstadgade foreskrifter.

16 Tekniska data

Beteckning Varde

Tangentbord: 5.0 V/DC + 5 %
Mus: 5.0 V/DC + 5 %
Mottagare: 5.0 V/DC + 5 %

Spanningsforsor-
jning

Stromforbrukning Tangentbord: Max. 400 mA
Mus: max. 60 mA

Mottagare: max. 5 mA

Batterier tangent- Laddbart litiumjonbatteri,

bord 2800 mAh

Batteri mus Laddbart litiumjonbatteri,
1000 mAh

Laddningsspénning  Typ. 5.0 V/DC

Laddningsstrom Max. 500 mA

Bluetooth 5.2

Sandningsfrekvens  2400,0 ... 2 483,5 MHz

Séndningseffekt Max. 10 mW (EIRP)

Férvaringstempe- -20°C ... +60°C
ratur
Driftstemperatur 0°C..+40°C

17 EU-forsakran om
overensstammelse
Harmed férsakrar Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Tyskland, att denna typ av
radioutrustning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Hela texten till EU-férsékran om
overensstammelse finns pa:
www.cherry.de/compliance.

NO BRUKSANVISNING

Tastetilordning pa tastaturet
@Tilkobling via 2,4 GHz-USB-mottaker
() Tilkobling via Bluetooth-kanal 1
(3 Tilkobling via Bluetooth-kanal 2
(@ Tilkobling via kabel

(® Lavere lyd

@ Lyd av

@ Hayere lyd

Start/Pause

© Sperr

Datamaskin

@1 Lavere lysstyrke

@ Hoyere lysstyrke

Tastetilordning pa musen

@ Cherry ProScroll-musehjul
(2 Cherry ProScroll-tast

(3 DPI-tast

@ Forover

(3 Bakover

(® Kanalvalg-tast

@ Av/P&-skyver

Reset-tast

(® Mottakerrom

Fgr du starter ...

i Hvertapparat er forskjellig!

Bruksanvisningen inneholder informasjon

om effektiv og sikker bruk.

el es bruksanvisningen ngye.

« Oppbevar bruksanvisningen p4 et trygt sted, og
gi den videre til andre brukere.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE er en
kombinasjon av kabelfritt tastatur og mus for
betjening av stasjonaere/baerbare PC-er.

Hvis du vil ha informasjon om andre produkter,
nedlastinger og mye mer, kan du besgke
www.cherry.de.

1 Fordin egen sikkerhet

Kvelningsfare p& grunn av svelging av sma deler

¢ Oppbevar apparatene utilgjengelig for barn under
33ar.

«Repetitive Strain Injury» = «Skade p& grunn av

gjentatte belastninger»

RSI forérsakes av smé, gjentatte bevegelser.

¢ Innrett arbeidsstasjonen din ergonomisk.

¢ Taflere korte pauser, inkludert tgyningsgvelser
om ngdvendig.

e Endre arbeidsstilling ofte.

2 Unngé skader

Skader p tastaturet
¢ |kke flern tastehettene.

3 Bakgrunnsbelysning pa tastaturet

Ved levering av Stream Keyboard Ultimate er lysstyr-
ken stilt inn p& maksimum. Ved & trykke pa tasten for
«Lavere lysstyrke» kan du dimme tastaturet i fire
trinn og sla belysningen helt av i det femte trinnet.

4 Koble tastaturet til stasjonzer/
baerbar PC

Du kan koble tastaturet til den stasjoneere/baerbare
PC-en ved hjelp av Bluetooth, den medfglgende
kabelen eller mottakeren via en 2,4 GHz tradlgs
tilkobling. Det er enkelt & endre tilkoblingstypen hvis
du vil bruke tastaturet pa flere apparater.

4.1 Koble til tastaturet via Bluetooth

e Bluetooth-versjon
',O: Du trenger en stasjonaer/baerbar PC med
= en Bluetooth-mottaker som stgtter minst
Bluetooth 5.2.

1 Pa din stasjonare/baerbare PC &pner du sgket
etter Bluetooth-apparater (for eksempel via Start
> Innstillinger > Enheter > Bluetooth).

2 Fplg instruksjonene fra operativsystemet.

3 Sl pa tastaturet [bryteren pa baksiden pé «I»).

4 Trykki5 sekunder p& BT1-tasten ($.) eller BT2-
tasten (8:) for den Bluetooth-kanalen du vil koble
tastaturet til den stasjoneere/beerbare PC-en ved
hjelp av.

5 Tasten blinker sakte blatt. Fra dette tidspunktet
kan du opprette en tilkobling i lzpet av 60
sekunder. Hvis tasten ikke blinker blatt:

e Det finnes allerede en tilkobling mellom
tastaturet og en annen stasjonzer/beerbar PC. Sl3
den av, eller deaktiver denne tilkoblingen.

Den tilsvarende Bluetooth-tasten lyser blatt i 5

sekunder som bekreftelse, og tastaturet er koblet til

den stasjoneere/baerbare PC-en. Hvis tasten blinker
raskt blatt i 5 sekunder, har tilkoblingen mislyktes.

e Progv pd nytt

4.2 Koble til tastaturet via kabel

1 Koble tastaturet til stasjonaer/baerbar PC ved hjelp
av den medfglgende kabelen.

2 Sla pa tastaturet (bryteren pé baksiden pa «I»)

3 Trykk pd Kabel-tasten (¥ ).

Hvis du ikke trykker pd Kabel-tasten, lades ikke

tastaturet via kabelen.Kabel-tasten (¥ lyser grant i 5

sekunder som bekreftelse. Tastaturet er koblet til din

stasjonaere/baerbare PC. Hvis Kabel-tasten blinker

raskt grent i 5 sekunder, har tilkoblingen mislyktes.

e Progv pd nytt

4.3 Koble til tastaturet via mottaker

1 Trekk mottakeren ut av den magnetiske boksen
pa baksiden av tastaturet.

2 Koble mottakeren helst til en USB 2.0-port pa den
stasjonaere/baerbare PC-en (denne har som oftest
en hvit eller svart fgring).

3 SI& pa tastaturet (bryteren pa baksiden pa «I»)

4 Trykk pa Tradlgs-tasten (§).

Tradlgs-tasten (§) lyser grgnt i 5 sekunder som
bekreftelse. Tastaturet er koblet til din stasjo-
naere/baerbare PC. Hvis Tradlgs-tasten (&) blin-
ker raskt grent i 5 sekunder, har tilkoblingen
mislyktes.

e Progv pd nytt
5 Koble musen til stasjonaer/bzerbar
PC

Du kan koble musen til den stasjoneere/beerbare PC-
en eller mottakeren ved hjelp av Bluetooth via en
2,4 GHz tradlgs tilkobling.

5.1 Koble til musen via Bluetooth

15 Kassere apparater og batterier

e Apparater med dette symbolet méa ikke
E kastes sammen med husholdningsavfallet.
=mmm * Kasser apparatet i henhold til lovbestemte

forskrifter hos forhandleren eller hos de
kommunale gjenvinningsstasjonene.

16 Tekniske data

Betegnelse Verdi

Tastatur: 5.0V/DC +5%
Mus: 5.0V/DC+5%
Mottaker: 5.0V /DC +5 %

Spenningsforsyning

Tastatur: maks. 400 mA
Mus: maks. 60 mA
Mottaker: maks. 5 mA

Strgmopptak

Batterier tastatur Oppladbart litiumionbatteri,

2800 mAh
Batteri mus Oppladbart litiumionbatteri,
1000 mAh
Ladespenning Typ. 5.0 V/DC
Ladestrgm Maks. 500 mA
Bluetooth 5.2
Overfgringsfrek- 2400,0 - 2483,5 MHz
vens
Sendeeffekt Maks. 10 mW (EIRP)
Lagringstempera- -20°C - +60°C
tur
Driftstemperatur 0°C-+40°C

BETJENINGS-

DK VEJLEDNING

Tastkonfigurering pa tastaturet
@Forbimdelse via tradlgs 2,4 GHz USB-modtager
@ Forbindelse via Bluetooth-kanal 1
(3 Forbindelse via Bluetooth-kanal 2
(@ Forbindelse via kabel

(® Lyd svagere

® Lydles

@ Lyd kraftigere

Start/pause

© Las

Computer

@ Belysning merkere

® Belysning lysere
Tastkonfigurering pa musen
@Cherry ProScroll-musehjul

@ Cherry ProScroll-tast

(® DPI-tast

@ Frem

® Tilbage
(® Kanalvaelgertast

@ Til/fra-skyder

Nulstillingstast
(® Modtagerrum

For du begynder ...

Hvert apparat er anderledes!

| betjeningsvejledningen f&r du

henvisninger om den effektive og palidelige

anvendelse.

* Laes betjeningsvejledningen opmaerksomt
igennem.

¢ Opbevar betjeningsvejledningen, og giv den
videre til andre brugere.

e Bluetooth-versjon

“{_). Du trenger en stasjonar/baerbar PC med
en Bluetooth-mottaker som stgtter minst

Bluetooth 5.2.

1 Pa din stasjonare/baerbare PC &pner du sgket
etter Bluetooth-apparater (for eksempel via Start
> Innstillinger > Enheter > Bluetooth).

2 Fplg instruksjonene fra operativsystemet.

3 Stillinn gnsket tilkobling (2,4 GHz, Bluetooth-
kanal 1 eller 2, Kabelmodus) med Kanalvalg-
tasten p& undersiden av musen. Mens tilkoblingen
opprettes, blinker den tilhgrende kanal-LED-
lampen. Nar tilkoblingen er opprettet, lyser den
konstant. Hvis LED-lampen blinker raskt, var det
ikke mulig 8 opprette en tilkobling.

4 Folg instruksjonene fra operativsystemet.
LED-lampen slukker, og musen er koblet til din
stasjonaere/beerbare PC.

5.2 Koble til musen via mottaker

Mottakeren befinner seg i et rom p& undersiden av
musen og holdes av en magnet.

1 Trekk mottakeren ut av rommet p& undersiden av
musen.

2 Koble mottakeren helst til en USB 2.0-port pa den
stasjonaere/baerbare PC-en (denne har som oftest
en hvit eller svart fgring).

3 Still Power-bryteren pd «I» p& undersiden av
musen.

6 Plasser mottakeren i musen

Mottakeren er s& liten at den kan std i USB-porten
0gsad under transport av en beerbar PC. Trekk ut
mottakeren og plasser den i musen for & unnga at
den blir tilsmusset eller g&r tapt. Alternativt kan du
0gsa sette mottakeren i sporet i tastaturet.

7 Stille inn ppt-tallet til musen

Med hayere ppt-tall gker hastigheten til
musepekeren.

e Trykk p& DPI-tasten p& oversiden av musen for 8
endre ppt-tallet.
DPI-tasten blinker avhengig av innstillingen:
1x = 1000 ppt, 2x = 2000 ppt,
3x = 3000 ppt, 4x = 4000 ppt
Innstillingen lagres i musen og beholdes ogs8 nér
den slas av.

8 Musunderlag

En lys, strukturert flate som musunderlag gker
effektiviteten til musen, sparer energi og sikrer
optimal bevegelsesregistrering.

En reflekterende flate egner seg ikke som
musunderlag.

9 Batteristatus

N&r spenningen til batteriene til tastaturet eller
musen faller, blinker - avhengig av apparat - LED-
lampene til tastaturet eller DPI- og ProScroll-tasten
10x, deretter stopper signalet.

Dette skjer nar du arbeider med et av apparatene
etter start av den stasjonaere/beaerbare PC-en eller
vekker den fra hvilemodus. Tidlig lading forlenger
levetiden til batteriet.

10 Sl3 apparater av/pa

Na&r de ikke er i bruk, veksler apparatene til

hvilemodus, der det trenger lite energi. Ved fgrste

tastetrykk sl&s de automatisk p8 igjen.

Fordi apparatene fortsatt bruker strgm i

strgmsparingsmodus, bgr du sld dem av manuelt hvis

de ikke eri bruk i lengre tid og for transport.

o P& baksiden av tastaturet eller undersiden av
musen skyver du bryteren til gnsket posisjon:

Av=0,Pa=I

11 Funksjonene til ProScroll-
musehjulet
Stream Mouse Ultimate har ProScroll-musehjul.
Dermed har musen forh&ndsinnstilte haptikker, som
du kan veksle mellom ved & trykke p& ProScroll-
tasten. Ved hjelp av Cherry Utility-programvaren kan
du konfigurere de fire alternativene etter eget gnske.
Du finner ngyaktig informasjon om funksjonene til
ProScoll-musehjulet i CHERRY Utility-programvaren.

12 Konfigurere apparater individuelt
Med programvaren CHERRY KEYS kan du tilordne
tastene til musen og mange taster pa tastaturet fritt.
P& den méten f&r du tilgang til apper, filer,
individuelle tekstkomponenter eller makroer med et
tastetrykk.

Du finner CHERRY KEYS som gratis nedlasting p&
www.cherry.de.

Prov den!

13 Rengjgre apparater

1 Sla av apparatene.

0BS! Aggressive rengjgringsmidler og vaesker kan

skade apparatene

o lkke bruk lgsemidler som bensin eller alkohol og
ingen skuremidler eller skuresvamper til
rengjgring.

e Forhindre at vaeske trenger inn i apparatene.

2 Rengjgr apparatene med en litt fuktig klut og
forholdsvis mildt rengjgringsmiddel (f.eks.
oppvaskmiddel).

3 Terk apparatene med en lofri, myk klut.

14 Hvis apparatene ikke fungerer

e Sl§ apparatene av og pa igjen.

e Koble mottakeren til en USB 2.0-port pa den sta-
sjonzere/beerbare PC-en (denne har som oftest en
hvit eller svart fgring). P& USB 3.0-porter (bla
foring) oppstar det ofte feilfunksjoner.

e Koble mottakeren til en annen USB 2.0-port p&
den stasjonaere/baerbare PC-en.

¢ Reduser avstanden mellom mottakeren og appa-
ratene ved & koble mottakeren til en USB-port
som befinner seg neaer apparatene.

e Bruk en USB-forlengelseskabel for & plassere
mottakeren s8 naer apparatene som mulig.

e Foren ny tilkobling mellom tastaturet og motta-
keren bgr du bruke Cherry Utility-programvaren.

e Foren ny tilkobling mellom musen og mottake-
ren bgr du bruke Cherry Utility-programvaren.

¢ Huvis disse forslagene ikke fungerer, kan du tilba-
kestille musen pa undersiden med en blyant eller
binders. N&r musen er tilbakestilt, blinker alle
kanalvisningene i 5 sekunder. Pa tastaturet
befinner tilbakestillingen seg pa baksiden ved
siden av Av/P&-bryteren. Som bekreftelse lyser
lade-LED-lampen ved siden av Av/Pa-bryteren i 5
sekunder.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE er en
kombination af et trddlgst tastatur og en tradlgs mus
til betjening af pc’er/baerbare computere.

Besgg www.cherry.de for informationer om andre
produkter, downloads og meget mere.

1 Fordin sikkerhed

Fare for kvaelning, hvis smadele sluges

¢ Opbevar apparaterne uden for reekkevidde for
bgrn under 3 ar.

"Repetitive Strain Injury” = "skade forarsaget af

gentagne belastninger”

RSl er fordrsaget af smé&, konstant gentagende

bevaegelser.

e Indret din arbejdsplads ergonomisk.

e Tag flere sméa pauser, evt. med straekgvelser.

e Skift kropsholdning ofte.

2 Undgaelse af skader

Beskadigelse af tastaturet
e Fjern ikke tastkapperne.

3 Baggrundsbelysning til tastaturet

Ved levering af Stream Keyboard Ultimate er lysstyr-
ken indstillet til maksimalt niveau. Ved at trykke p&
tasten "Mgrkere” kan du deempe tastaturbelysningen
i 4trin og i 5. trin slukke den helt.

4 Forbindelse af tastaturet med pc/
baerbar computer

Du kan forbinde tastaturet med pc'en/den beerbare

computer via Bluetooth, med det vedlagte kabel eller

med modtageren via en 2,4 GHz tr&dlgs forbindelse.

Det er nemt at a&endre forbindelsestypen, hvis du vil

anvende tastaturet pa flere enheder.

4.1 Forbindelse af tastaturet via Bluetooth

. Bluetooth-version
‘O' Du har brug for en pc/baerbar computer
= med en Bluetooth-modtager, der mindst
understgtter Bluetooth 5.2.

1 Abn sggningen efter Bluetooth-enheder pé din pc/
baerbare computer (for eksempel via Start >
Indstillinger > Enheder > Bluetooth).

2 Folg operativsystemets anvisninger.

Teend tastaturet (kontakt pd bagsiden pa "I").

4 Tryki5 sekunder p& BT1-tasten (3] eller BT2-
tasten (B.) for den Bluetooth-kanal, hvormed du vil
forbinde tastaturet med pc’en/den beerbare com-
puter.

5 Tasten blinker langsomt blét. Fra dette tidspunkt
kan du oprette en forbindelse inden for 60 sekun-
der. Hvis tasten ikke blinker blat:

¢ Der findes allerede en forbindelse mellem
tastaturet og en anden pc/baerbar computer. Sluk
for den, eller deaktivér forbindelsen.

Den tilsvarende Bluetooth-tast bekrzefter ved at lyse

blat i 5 sekunder, og tastaturet er forbundet med din

pc/baerbare computer. Hvis tasten blinker hurtigt blat

i 5 sekunder, er forbindelsen mislykket.

e Prgvigen

w

4.2 Forbindelse af tastaturet via kabel

1 Tilslut tastaturet til pc’en/den baerbare computer
med det vedlagte kabel.

2 Teend tastaturet (kontakt pd bagsiden pa "I")

3 Tryk pé kabel-tasten (¥).

Hvis du ikke trykker p8 kabel-tasten, oplades

tastaturet kun via kablet.Kabel-tasten (¥) bekreefter

ved at lyse gront i 5 sekunder. Tastaturet er forbundet

med din pc/baerbare computer. Hvis kabel-tasten

hurtigt blinker grent i 5 sekunder, er forbindelsen

mislykket.

e Prgvigen

4.3 Forbindelse af tastaturet via modtager

1 Traek modtageren ud af den magnetiske bgsning
pa bagsiden af tastaturet.

2 Tilslut helst modtageren til et af pc’ens/den
baerbare computers USB 2.0-stik (det har oftest
en hvid eller sort faring).

3 Teend tastaturet (kontakt pd bagsiden pa "I"]

4 Tryk pd den tradlose tast ().

¢ Den tradlgse tast () bekreefter ved at lyse grent i
5 sekunder. Tastaturet er forbundet med din pc/
baerbare computer. Hvis den tradlgse tast (&) hur-
tigt blinker gregnt i 5 sekunder, er forbindelsen
mislykket.

e Prgvigen
5 Forbindelse af musen med pc/

barbar computer

Du kan forbinde musen med pc’en/den beerbare
computer via Bluetooth eller med modtageren via en
2,4 GHz tradlgs forbindelse.

5.1 Forbindelse af musen via Bluetooth

i, Bluetooth-version
',O: Du har brug for en pc/baerbar computer
= med en Bluetooth-modtager, der mindst
understgtter Bluetooth 5.2.

1 Abn sggningen efter Bluetooth-enheder pé din pc/
baerbare computer (for eksempel via Start >
Indstillinger > Enheder > Bluetooth).

2 Folg operativsystemets anvisninger.

3 Indstil den gnskede forbindelse (2,4 GHz,
Bluetooth-kanal 1 eller 2, kabelmodus) pd
undersiden af musen med kanalveelgertasten.
Mens forbindelsen oprettes, blinker lysdioden for
den pageeldende kanal. Nar forbindelsen er
oprettet, lyser den konstant. Hvis lysdioden
blinker hurtigt, kunne der ikke oprettes
forbindelse.

4 Folg operativsystemets anvisninger.

Lysdioden slukker, og musen er forbundet med din
pc/baerbare computer.

5.2 Forbindelse af musen via modtager
Modtageren befinder sig i et rum p& undersiden af
musen og holdes af en magnet.

1 Traek modtageren ud af rummet p& undersiden af
musen.

2 Tilslut helst modtageren til et af pc’ens/den
baerbare computers USB 2.0-stik (det har oftest
en hvid eller sort faring).

3 Stil teend/sluk-knappen pa undersiden af musen
pa 1"

6 Opbevaring af modtageren i musen

Modtageren er sé lille, at den 0gsé kan blive siddende
i USB-stikket, ndr en baerbar computer
transporteres. For at beskytte mod tilsmudsning og
tab skal du traeekke modtageren af og laegge den i
musen. Alternativt kan du ogsé seette modtageren i
tastaturstikket.

7 Indstilling af musens DPI-tal

Jo hgjere DPI-tallet er, desto hgjere er
musecursorens hastighed.

e Tryk pa DPI-tasten p& musens overside for at
andre DPI-tallet.

DPI-tasten blinker afhaengigt af indstillingen:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi

Indstillingen gemmes i musen og bibeholdes 0gsa,
nar den slukkes.

CHERRY &
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8 Underlag til mus

En lys, struktureret flade som underlag til musen
sger musens effektivitet, sparer energi og sikrer en
optimal bevaegelsesgenkendelse.

En spejlende flade er ikke egnet som underlag til
musen.

9 Batteristatus

Hvis spaendingen pa tastaturets og musens batterier
bliver svagere, blinker - afhaengigt af enheden -
tastaturets lysdioder eller DPI- og ProScroll-tasten
10 x, derefter stopper signalet.

Det sker, nér du arbejder med en af enhederne, nar
du starter pc’en/den baerbare computer, eller vakker
den fra dvalemodus. Rettidig opladning forleenger det
genopladelige batteris levetid.

10 Teend og sluk af enheder

Enhederne skifter til en dvalemodus, nar de ikke er i
brug, s& de kun bruger meget lidt energi. Ved det
fgrste tryk pa en tast teendes der automatisk igen.
Eftersom enhederne alligevel bruger energi i
energibesparelsestilstanden, skal du slukke dem
manuelt, hvis du ikke bruger dem i leengere tid, og
under transport.

e St kontakten pé bagsiden af tastaturet eller

undersiden af musen pa den pagaldende position.

Slukket = 0, teendt = |

11 ProScroll-musehjulets funktioner
Stream Mouse Ultimate har ProScroll-musehjulet.
Dette giver musen fire forudindstillede haptiker, som
du kan forbinde ved at trykke p& ProScroll-tasten.
Med Cherry Utility-softwaren kan du konfigurere de
fire indstillinger efter eget gnske. Du kan finde
ngjagtige oplysninger om ProScroll-musehjulets
funktioner i CHERRY Utility-softwaren.

12 Individuel konfigurering af enheder

Med softwaren CHERRY KEYS kan du frit konfigurere
musens taster og mange taster pa tastaturet. Derved
har du adgang til apper, filer, individuelle
tekstkomponenter eller makroer med et tryk pa en
tast.

Du f&r CHERRY KEYS som gratis download pa
www.cherry.de.

Prov det af!

13 Rensning af enheder

1 Sluk for enhederne.

BEMZRK! Aggressive renggringsmidler og vaesker

kan beskadige enhederne

¢ Anvend ikke oplgsningsmidler som f.eks. benzin
eller alkohol og skuremidler og skuresvampe ved
renggringen.

* Sgrg for at forhindre, at der traeenger vaeske ind i
enhederne.

2 Rens enhederne med en let fugtig klud og lidt
mildt renggringsmiddel (f.eks. opvaskemiddel).
3 Ter enhederne af med en fnugfri, blgd klud.

14 Hvis enhederne ikke fungerer

leengere

¢ Sluk for enhederne, og teend dem igen.

¢ Tilslut modtageren til et af pc’ens/den baerbare
computers USB 2.0-stik (det har oftest en hvid
eller sort fgring). P& USB 3.0-stik (bl3 fering) fore-
kommer der nogle gange fejlfunktioner.

o Tilslut modtageren til et andet USB 2.0-stik pa
pc’en/den beerbare computer.

¢ Reducér afstanden mellem modtageren og enhe-
derne ved at tilslutte modtageren til et USB-stik,
der befinder sig teet ved enhederne.

¢ Anvend et USB-forleengerkabel for at placere
modtageren s taet som muligt pd enhederne.

¢ Duskal bruge Cherry Utility-softwaren for at
oprette en ny forbindelse mellem tastaturet og
modtageren.

e Duskal bruge Cherry Utility-softwaren for at
oprette en ny forbindelse mellem musen og mod-
tageren.

¢ Huvis disse forslag ikke virker, kan du nulstille
musen pa undersiden med en blyant eller papir-
clips. N&r musen er nulstillet, blinker alle kanal-
indikatorer i 5 sekunder. P4 tastaturet er
nulstillingsknappen placeret pd bagsiden ved
siden af teend/sluk-knappen. Opladningslysdio-
den ved siden af taend/sluk-knappen bekreefter
ved at lyse i 5 sekunder.

15 Bortskaffelse af enheder og
batterier
e Enheder med dette symbol mé ikke
E bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
* Bortskaf enhederne hos din forhandler

eller pa de kommunale genbrugspladser
iht. de lovmaessige forskrifter.

16 Tekniske data

Betegnelse Veerdi

Forsyningsspaen- Tastatur: 5.0 V/DC +5 %
ding Mus: 5.0 V/DC £5 %
Modtager: 5.0 V/DC £5 %

Tastatur: maks. 400 mA
Mus: maks. 60 mA
Modtager: maks. 5 mA

Strgmforbrug

Batterier tastatur Opladeligt lithium-ion-

batteri, 2800 mAh

Batteri mus Opladeligt lithium-ion-bat-
teri, 1000 mAh

Ladespanding Typ. 5.0 V/DC

Ladestrgm Maks. 500 mA

Bluetooth 5.2

Sendefrekvens 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeeffekt Maks. 10 mW (EIRP)

Opbevaringstempe- -20 °C ... +60 °C

ratur

Driftstemperatur 0°C..+40°C

17 EU-overensstemmelseserklaering
Hermed erklaerer Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Tyskland, at denne
radioanlaegstype opfylder direktivet
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens
fuldsteendige tekst findes under fglgende
internetadresse: www.cherry.de/compliance.

FI  KAYTTOOHJE

Né&ppéaimiston nappdinasettelu

@Yhteys 2,4 GHz:n USB-radiovastaanottimen vali-
tykselld

(2 Yhteys Bluetooth-kanavan 1 valityksella
(3 Yhteys Bluetooth-kanavan 2 valityksella
@ Yhteys kaapelin valitykselld

(3 Pienenna aanenvoimakkuutta

(® Mykista

@ Suurenna danenvoimakkuutta
Kaynnistys/tauko

(9@ Lukitus

Laskin

(9 Valaistus himmeammaksi

Valaistus kirkkaammaksi

Hiiren painikeasettelu

@ Cherry ProScroll -hiirirulla
@ Cherry ProScroll -painike
(3 DPI-painike

@ Eteenpain

(® Taaksepain

(® Kanavan valintapainike
@ Virtakytkin
Palautuspainike

(9) Vastaanottimen aukko

Ennen kuin aloitat...

Y Jokainen laite on erilainen!

',O: Kayttoohjeesta loydat ohjeita tehokasta ja

luotettavaa kayttéa varten.

eLue kayttoohje huolellisesti lapi.

o Sailyta kayttoohje ja anna se eteenpain muille
kayttajille.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE on
langattoman nappaimiston ja hiiren yhdistelma
poytakoneita / kannettavia tietokoneita varten.
Tietoja muista tuotteista, download-tarjonnasta ja
paljon muuta (6ydat osoitteesta www.cherry.de.

1 Turvallisuutesi vuoksi

Pienten osien nieleminen voi johtaa tukehtumiseen.

e Sailyta laitteet alle 3-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

"Rasitusvamma”

vamma"

Rasitusvamma syntyy pienista toistuvista liikkeista.

e Jarjestd tyopisteesi ergonomisesti.

e Pidd useampia pienia taukoja ja tee tarvittaessa
venytysharjoituksia.

¢ Vaihda asentoa usein.

= "Toistuvasta rasituksesta johtuva

2 Vaurioiden valttaminen

Né&ppéaimiston vaurioituminen
e Ala irrota nappainpainikkeita.

3 Nappdaimiston taustavalaistus

Stream Ultimate -nappaimiston valaistus on asetettu
kirkkaimmalle tasolle. Painamalla himmennyspaini-
ketta voit saataa valaistusta 4 astetta himmeam-
maksi. Viidennelld painalluksella ndppaimiston
valaistus sammuu kokonaan.

4 Nappaimiston yhdistaminen
tietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen

Voit yhdistda ndppaimiston poytakoneeseen /

kannettavaan tietokoneeseen Bluetooth-yhteyden,

toimitukseen sisaltyvan kaapelin tai 2,4 GHz:n
taajuudella toimivan radiovastaanottimen valityksella.

Yhteystyyppia on helppo vaihtaa siina tapauksessa,

ettd nappaimistoa on tarpeen kayttad useiden

laitteiden yhteydessa.

4.1 Nappaimiston yhdistaminen Bluetooth-
yhteyden avulla

i Bluetooth-versio
',O: Tarvitset péytakoneen / kannettavan
= tietokoneen, jossa on Bluetooth-
vastaanotin. Vastaanottimen on tuettava
vahintaan Bluetooth-versiota 5.2.

Vastaavassa Bluetooth-ndppaimessa palaa

5 sekunnin ajan vahvistukseksi sininen valo, ja
nappaimisto on yhdistetty pytakoneeseen /
kannettavaan tietokoneeseen. Yhteyden
muodostaminen on epdonnistunut, mikali
nappaimessa vilkkuu nopeasti sininenvalo 5 sekunnin
ajan.

* Yritd uudelleen

4.2 Nappaimiston yhdistaminen kaapelin
avulla

1 Yhdista nappdimistd mukana toimitetulla
kaapelilla péytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen.

2 Kytke nappaimistd paalle [taustapuolella oleva
kytkin asentoon “1")

3 Paina kaapelindppaints (¥).

Jos et paina kaapelinappainta, nappaimistoa

ainoastaan ladataan kaapelilla.Kaapelinappain (¥)

palaa vahvistukseksi 5 sekunnin ajan. Nappaimistd on
yhdistetty pdytdkoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Yhteyden muodostaminen on
epdonnistunut, mikali kaapelinappaimessa vilkkuu
nopeasti vihred valo 5 sekunnin ajan.

e Yritd uudelleen

4.3 Nappaimiston yhdistdaminen

vastaanottimen avulla

1 Poista vastaanotin magneettisesta liitdannasta
nappaimiston taustapuolella.

2 Jos mahdollista, liité vastaanotin péytakoneen /
kannettavan tietokoneen USB 2.0 -porttiin
(useimmiten valkoinen tai musta ohjain).

3 Kytke nappaimistd paalle [taustapuolella oleva
kytkin asentoon “I").

4 Paina radionappainta (8.

¢ Radionappéaimessa (&) palaa vahvistuksena vih-
red valo 5 sekunnin ajan. Nappaimisté on yhdis-
tetty pytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Yhteyden muodostaminen on epa-
onnistunut, mikali radionappaimessa (8] vilkkuu
nopeasti vihred valo 5 sekunnin ajan.

® Yritd uudelleen

5 Na&ppaimiston yhdistaminen
poytdkoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen

Voit yhdistaa hiiren péytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen Bluetooth-yhteydelld tai 2,4 GHz:n
radiovastaanottimen kautta.

5.1 Hiiren yhdistaminen Bluetoothin kautta

INSTRUKCJA
OBStUGI

Przypisanie klawiszy klawiatury
(@Potaczenie za posrednictwem odbiornika radio-
wego USB 2,4 GHz

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 1
® Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 2
@ Potaczenie za pomoca kabla

® Ciszej

® Wyciszenie

@ Gtoéniej

Start/pauza

(® Blokada

Komputer

@D Zmniejszanie jasnoéci podéwietlenia

@ Zwiekszanie jasnosci podswietlenia

PL

Przypisanie przyciskow myszy
@Kétko myszy Cherry ProScroll
@) Przycisk Cherry ProScroll
®) Przycisk DPI

@® Do przodu

® Do tytu

(® Przycisk wyboru kanatu

@ Przetacznik wt./wyt/

Przycisk reset

(® Komora odbiornika

Zanim rozpoczniesz...

i, Kazde urzadzenie jest inne!

- W instrukcji obstugi mozna znalez¢
= wskazowki na temat efektywnego i

niezawodnego korzystania z urzadzenia.

¢ Dlatego tez instrukcje obstugi nalezy uwaznie
przeczytac.

¢ Instrukcje obstugi nalezy zachowac i przekazac
ja w razie potrzeby kolejnemu uzytkownikowi.

i, Bluetooth-versio
L) Tarvitset poytdkoneen / kannettavan
tietokoneen, jossa on Bluetooth-
vastaanotin. Vastaanottimen on tuettava
vahintaan Bluetooth-versiota 5.2.

1 Avaa tietokoneesta / kannettavasta tietokoneesta
Bluetooth-laitteiden haku (esim. kayttamalla
polkua Kaynnistys > Asetukset > Laitteet >
Bluetooth).

2 Noudata kayttojarjestelman ohjeita.

3 Valitse yhdistamistapa (2.4 GHz, Bluetooth-kanava
1 tai 2, kaapeli) hiiren alapuolella olevalla kanavan
valintapainikkeella. Valitun kanavan LED-
merkkivalo vilkkuu, kun yhteyttd muodostetaan.
Merkkivalo palaa yhtajaksoisesti, kun yhteys on
muodostettu. Jos LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti, ynteyden muodostaminen ei onnistunut.

4 Noudata kayttojarjestelman ohjeita.

LED-valo sammuu ja hiiri on liitetty
poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.

5.2 Hiiren yhdistaminen vastaanottimen
kautta

Vastaanotin on hiiren alapuolella olevassa lokerossa
ja se pysyy kiinni magneetilla.

1 Veda vastaanotin ulos hiiren pohjassa olevasta
lokerosta.

2 Jos mahdollista, liits vastaanotin poytakoneen /
kannettavan tietokoneen USB 2.0 -porttiin
(useimmiten valkoinen tai musta ohjain).

3 Aseta hiiren alapuolella oleva virtakytkin asentoon
.

6 Vastaanottimen sailyttaminen hiiren
sisalla
Vastaanotin on niin pieni, ettd se voi jadda paikalleen
USB-liitantaan myds kannettavan tietokoneen
kuljetuksen ajaksi. Ehkaise vastaanottimen
likaantuminen ja katoaminen irrottamalla vastaanotin
ja sailyttamalla sita hiiressa. Voit myds asettaa
vastaanottimen nappaimistossa olevaan aukkoon.

7 Hiiren DPI-arvon sdataminen

Mita suurempi DPI-arvo on, sitd nopeammin hiiren
osoitin liikkuu.

e DPI-luvun muuttamiseksi paina hiiren ylapuolella
olevaa DPI-painiketta.
DPI-painike vilkkuu asetusten mukaan:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi
Asetus tallentuu hiireen ja pysyy muistissa myds
sulkemisen jalkeen.

8 Hiiren alusta

Vaalea, kuvioitu pinta hiiren alustana parantaa hiiren
tehokkuutta, sdastaa energiaa ja takaa liikkkeen
ihanteellisen tunnistuksen.

Heijastava pinta ei sovellu hiiren alustaksi.

9 Pariston kunto

Kun ndppaimiston tai hiiren paristojen jannite alkaa
heiketd, vilkkuvat - laitteesta riippuen - ndppaimis-
ton LED-valot tai DPI- ja ProScroll-painikkeet 10 ker-
taa, minka jalkeen signaali paattyy.

Né&in tapahtuu, kun PC:n / kannettavan tietokoneen
kaynnistamisen jalkeen laitteella tydskennelldan tai
laite heratetaan lepotilasta. Akun lataaminen ajoissa
pidentad akun kayttoikaa.

10 Laitteiden kytkeminen paélle/pois
Kun laitteita ei kayteta, ne kytkeytyvat lepotilaan,
jossa ne tarvitsevat vain vahan energiaa. Ne
kytkeytyvat automaattisesti takaisin paalle, kun jotain
painiketta painetaan.
Jollet kayta laitteita pidempaan aikaan tai kuljetat
niita, ne kannattaa kytkea pois paalta, koska ne
kuitenkin kayttavat jonkun verran virtaa myds
virransaastotilassa.
e Siirra nappaimiston taustapuolella tai hiiren
pohjassa oleva kytkin kyseiseen asentoon:

Pois = 0, paalla = |

11 ProScroll-hiirirullan toiminnot

Stream Mouse Ultimatea ohjataan ProScroll-
hiirirullalla. Hiiressa on nelja esiasennettua
haptiikkaa, joita voit selata painamalla ProScroll-
painiketta. Voit maarittaa neljaa vaihtoehtoa Cherry
Utility Software -ohjelmistolla toiveidesi mukaan.
Tarkempia tietoja ProScroll-hiirirullan toiminnoista on
saatavilla CHERRY Utility Software -ohjelmistossa.

12 Laitteiden yksilollinen konfigurointi
Ohjelmistolla CHERRY KEYS voit vapaasti maarittaa
hiiren painikkeiden ja monien nappaimiston
nappainten toiminnot. Siten paaset yhdella
nappaimenpainalluksella sovelluksiin, tiedostoihin,
yksil6llisiin tekstiosiin ja makroihin.

CHERRY KEYS -ohjelmiston voi ladata ilmaiseksi
sivustolta www.cherry.de.

Kokeile!

13 Laitteiden puhdistus

1 Kytke laitteet pois paalta.

OHJE! Voimakkaat puhdistusaineet ja nesteet voivat

vaurioittaa laitteita

o Al kdyta puhdistamiseen mitaan liuottimia kuten
bensiinia tai alkoholia dlaka hankausaineita tai
hankaussienia.

e Estd nesteen paasy laitteisiin.

2 Puhdista laitteet kostealla liinalla ja pienelld
maaralld mietoa puhdistusainetta (esim.
astianpesuaineella).

3 Kuivaa laitteet nukkaamattomalla pehmealla
liinalla.

14 Jos laitteet eivat toimi

Kytke laitteet pois paalta ja takaisin paalle.

Liit4 vastaanotin poytakoneen/kannettavan

USB 2.0 -porttiin [useimmiten valkoinen tai musta

ohjain]. USB 3.0 -portti (sininen ohjain) voi joskus

aiheuttaa hairisita.

¢ Liitd vastaanotin poytdkoneen/kannettavan toi-
seen USB 2.0 -porttiin.

e Siirrd vastaanotin ja laitteet lahemmaksi toisiaan
liittamalla vastaanotin laitteita [&8himpana olevaan
USB-porttiin.

¢ Sijoita vastaanotin mahdollisimman lahelle lait-
teita kayttamalla USB-jatkojohtoa.

e Kayta Cherry Utility Software -ohjelmistoa muo-
dostaaksesi nappaimiston ja vastaanottimen
valille uuden yhteyden.

¢ Kayta Cherry Utility Software -ohjelmistoa muo-
dostaaksesi hiiren ja vastaanottimen vélille uuden
yhteyden.

¢ Jos nama toimenpiteet eivat auta, voit palauttaa
hiiren tehdasasetukset painamalla hiiren alapuo-
lella olevaa palautuspainiketta lyijykynalla tai
paperiliittimella. Kun hiiren tehdasasetukset on
palautettu, vilkkuvat kaikki kanavamerkkivalot 5
sekunnin ajan. Nappaimiston palautuspainike
sijaitsee taustapuolella virtakytkimen vieressa.
Virtakytkimen vieressa oleva latauksen LED-
merkkivalo palaa vahvistuksen merkiksi
5 sekunnin ajan.

15 Laitteiden ja paristojen
havittaminen
E o Ala heita talla merkilld varustettuja
laitteita kotitalousjatteen sekaan.
= ¢ Toimita laitteet havitettavaksi myyjalle tai

kunnallisin kerayspisteisiin saanndsten
mukaisesti.

16 Tekniset tiedot

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE to
kombinacja klawiatury i myszy bezprzewodowej do
obstugi komputeréw stacjonarnych / notebookow.
Informacje na temat innych produktéw, plikéw do
pobrania oraz wiele innych mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.cherry.de.

1 Dla wtasnego bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo uduszenia w nastepstwie

potkniecia drobnych czesci

¢ Urzadzenia nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci w wieku ponizej 3 lat.

.Repetitive Strain Injury” = ,,uraz na skutek

powtarzajacego sie obciazenia”

RSI powstaje na skutek drobnych, powtarzajacych sie

stale ruchdw.

¢ Nalezy przygotowac sobie ergonomiczne miejsce
pracy.

¢ Nalezy robic¢ sobie kilka krotkich przerw, ew. z
¢wiczeniami rozciagajacymi.

e Zmieniac czesto postawe ciata.

2 Unikanie uszkodzen

Uszkodzenie klawiatury
¢ Nie zdejmowac naktadek klawiszy.

3 Podswietlenie klawiatury

Po dostarczeniu klawiatury Stream Keyboard Ulti-
mate jasnosc jest ustawiona na maksymalny poziom.
Naciskajac klawisz .Ciemniej”, mozna przyciemnic¢
klawiature w 4 stopniach i catkowicie wytaczy¢ pod-
Swietlenie w 5. stopniu.

4 taczenie klawiatury z komputerem
stacjonarnym / notebookiem
Klawiature mozna potaczy¢ z komputerem
stacjonarnym / notebookiem za pomoca
dostarczonego kabla lub za posrednictwem tacza
Bluetooth lub odbiornika z taczem radiowym 2,4 GHz.
Zmiana rodzaju potaczenia jest wygodna, jesli
klawiatura ma by¢ uzywana z wieloma urzadzeniami.

4.1 taczenie klawiatury za posrednictwem
tacza Bluetooth

., Wersja Bluetooth

Niezbedny jest komputer stacjonarny /
notebook z odbiornikiem Bluetooth, ktéry
obstuguje co najmniej standard Bluetooth

5.2.

Nimike Arvo

Sydttéjannite Nappaimisté: 5.0 V/DC +5 %
Hiiri: 5.0 V/DC £5 %

Vastaanotin: 5.0 V/DC +5 %

Virrankulutus Nappaimistd: maks. 400 mA
Hiiri: maks. 60 mA

Vastaanotin: maks. 5 mA

Ladattava litium-ioni-akku,
2800 mAh

Nappaimiston
paristot

Ladattava litium-ioni-akku,
1000 mAh

Hiiren paristo

Latausjannite yl. 5.0V/DC

Latausvirta Enintaan 500 mA

1 Avaa tietokoneesta / kannettavasta tietokoneesta
Bluetooth-laitteiden haku (esim. kayttamalla
polkua Kaynnistys > Asetukset > Laitteet >
Bluetooth).

2 Noudata kayttojarjestelman ohjeita.

3 Kytke nappaimists paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon “1").

4 Paina 5 sekunnin ajan BT1-nappéinta (8.) tai BT2-
nappaintd (.) sen mukaan, kumman Bluetooth-
kanavan valityksella haluat yhdistaa nappaimiston
poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.

5 Nappaimessa vilkkuu hitaasti sininen valo. Tasta
hetkesta alkaen voit luoda yhteyden 60 sekunnin
aikana. Jos sininen valo ei vilku nappaimessa:

* nappaimistd on jo yhdistetty toiseen
poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.
Sammuta kyseinen laite tai sulje kyseinen yhteys.

Bluetooth 5.2

Lahetystaajuus 2400,0 ... 2483,5 MHz

Lahetysteho Maks. 10 mW (EIRP)
Varastointilampo- -20°C ...+60°C

tila

Kayttélampotila 0°C...+40°C

17 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Cherry Europe GmbH, Auerbach/Opf., Saksa
c E vakuuttaa taten, etta tama radiolaitemalli
vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti
kokonaisuudessaan lOytyy seuraavasta
internetosoitteesta: www.cherry.de/compliance.

1 Otworzy¢ w komputerze stacjonarnym / notebooku
wyszukiwanie urzadzen Bluetooth (na przyktad za
pomoca polecen menu Start > Ustawienia >
Urzadzenia > Bluetooth).

2 Postepowac zgodnie z instrukcjami systemu
operacyjnego.

3 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na.l").

4 Naciska¢ przez 5 sekund klawisz BT1 (8,) lub kla-
wisz BT2 [8.) tego kanatu Bluetooth, za posrednic-
twem ktorego klawiatura ma zostac¢ potaczona z
komputerem stacjonarnym / notebookiem.

5 Klawisz bedzie powoli miga¢ na niebiesko. Od tego
momentu pozostaje 60 sekund na nawiazanie
potaczenia. Jezeli klawisz nie miga na niebiesko:

e istnieje juz potaczenie klawiatury z innym
komputerem stacjonarnym / notebookiem.
Wytaczy¢ komputer lub dezaktywowac potaczenie.

Odpowiedni klawisz Bluetooth $wieci sie w celu

potwierdzenia przez 5 sekund na niebiesko, a

klawiatura jest potaczona z komputerem

stacjonarnym / notebookiem. Jesli klawisz miga
szybko przez 5 sekund na niebiesko, potaczenie nie
powiodto sie.

e Sprébowac ponownie

4.2 taczenie klawiatury za pomoca kabla

1 Podtaczyc¢ klawiature za pomoca zataczonego
kabla do komputera stacjonarnego / notebooka.

2 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na.l")

3 Nacisna¢ klawisz kabla (¥ ).

Jesli nie nacisnie sie klawisza kabla, klawiatura

bedzie tadowana tylko przez kabel.Klawisz kabla (¥ )

Swieci sie przez 5 sekund na zielono w celu

potwierdzenia. Klawiatura jest potaczona z

komputerem stacjonarnym / notebookiem. Jesli

klawisz kabla miga szybko przez 5 sekund na zielono,

potaczenie nie powiodto sie.

e Sprébowac ponownie

4.3 ktaczenie klawiatury za posrednictwem

odbiornika

1 Wyjac odbiornik z gniazda magnetycznego z tytu
klawiatury.

2 Podtaczy¢ odbiornik najlepiej do gniazda USB 2.0
komputera stacjonarnego / notebooka [ma ono
najczesciej biata lub czarna prowadnice).

3 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na .l

4 Nacisna¢ klawisz potaczenia bezprzewodowego
().

» Klawisz potaczenia bezprzewodowego ('] éwieci
sie przez 5 sekund na zielono w celu potwierdze-
nia. Klawiatura jest potaczona z komputerem sta-
cjonarnym / notebookiem. Jesli klawisz potgczenia
bezprzewodowego (') miga szybko przez 5 sekund
na zielono, potaczenie nie powiodto sie.

e Sprébowac ponownie

5 taczenie myszy z komputerem
stacjonarnym / notebookiem

Mysz mozna potaczy¢ z komputerem stacjonarnym /
notebookiem lub tez z odbiornikiem za
posrednictwem potaczenia radiowego 2,4 GHz.

5.1 Laczenie myszy za posrednictwem
tacza Bluetooth

e Wersja Bluetooth
‘,O: Niezbedny jest komputer stacjonarny /
= notebook z odbiornikiem Bluetooth, ktéry
obstuguje co najmniej standard Bluetooth
5.2.

1 Otworzy¢ w komputerze stacjonarnym / notebooku
wyszukiwanie urzadzen Bluetooth (na przyktad za
pomoca polecen menu Start > Ustawienia >
Urzadzenia > Bluetooth).

2 Postepowac zgodnie z instrukcjami systemu
operacyjnego.

3 Uzyj przycisku wyboru kanatu na spodzie myszy,
aby ustawi¢ zadane potaczenie (2,4 GHz, kanat
Bluetooth 1 lub 2, tryb kablowy). Podczas
nawiazywania potaczenia miga dioda LED
odpowiedniego kanatu. Jesli potaczenie sie
powiedzie, wskaznik ten zaswieci sie na state.
Jesli dioda LED miga szybko, nie mozna nawiazac
potaczenia.

4 Postepowac zgodnie z instrukcjami systemu
operacyjnego.

Dioda LED zgasnie, a mysz jest potaczona z
komputerem stacjonarnym / notebookiem.

5.2 Laczenie myszy za posrednictwem
odbiornika

Odbiornik znajduje sie we wnece na spodzie myszy i
jest przytrzymywany przez magnes.

1 Wyjac odbiornik z wneki na spodzie myszy.

2 Podtaczy¢ odbiornik najlepiej do gniazda USB 2.0
komputera stacjonarnego / notebooka [ma ono
najczesciej biata lub czarng prowadnice).

3 Ustawic przetacznik na spodzie myszy na ..I".

6 Chowanie odbiornika w myszy
Odbiornik jest na tyle maty, ze moze on pozosta¢ w
gniezdzie USB notebooka réwniez podczas
transportu. W celu ochrony przed zanieczyszczeniami
oraz utrata wyciagnac odbiornik i umiesci¢ go

w myszy. Alternatywnie mozna réwniez podtaczy¢
odbiornik do gniazda w klawiaturze.

7 Ustawianie wspotczynnika DPI
myszy
Im wyzszy wspotczynnik DPI, tym wyzsza predkosc¢
kursora myszy.
e Aby zmieni¢ wartos¢ DPI, nacisnac przycisk DPI
na wierzchu myszy.
Przycisk DPI miga odpowiednio do ustawienia:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi
Ustawienie to jest zapisywane w myszy i pozostaje
zachowane réwniez po jej wytaczeniu.

8 Podktadka dla myszy

Jasna, strukturalna powierzchnia jako podktadka dla
myszy zwieksza efektywno$¢ myszy, oszczedza
energie oraz zapewnia optymalne rozpoznawanie
ruchéw.

Powierzchnia odbijajaca $wiatto nie nadaje sie jako
podktadka dla myszy.

9 Stan baterii

Gdy nastapi spadek napiecia baterii klawiatury lub
myszy, migaja 10 x - w zaleznoéci od urzadzenia -
diody klawiatury lub tez przycisk DPIi ProScroll,
potem sygnalizacja jest przerywana.

Ma to miejsce, gdy po uruchomieniu komputera
stacjonarnego / notebooka jedno z urzadzen jest
uzywane lub tez po wybudzeniu go z trybu uépienia.
tadowanie w odpowiednim czasie wydtuza zywotnoéc
akumulatora.

10 Wtaczanie/wytaczanie urzadzen
Nieuzywane urzadzenia przetaczaja sie na tryb
uspienia, w ktorym zuzywaja mato energii. Po
pierwszym nacisnieciu przycisku wtaczaja sie one
ponownie automatycznie.
Poniewaz jednakze urzadzenia w trybie oszczedzania
energii pomimo to zuzywaja energie, na czas dtuzszej
przerwy w uzytkowaniu oraz transportu nalezy ja
wytaczyc recznie.
e Przesunac przetacznik z tytu klawiatury lub na
spodzie myszy w odpowiednia pozycje.
Wyt. =0, Wt. =1

11 Funkcje kétka myszy ProScroll

Mysz Stream Mouse Ultimate jest wyposazona w kétko
myszy ProScroll. Oznacza to, ze mysz ma cztery
wstepnie ustawione haptyki, ktére mozna przetaczac,
naciskajac przycisk ProScroll. Oprogramowanie
Cherry Utility umozliwia skonfigurowanie czterech
opcji zgodnie z wtasnymi wymaganiami. Szczeg6towe
informacje na temat funkcji kétka myszy ProScoll
mozna znalez¢ w oprogramowaniu CHERRY Utility.

12 Indywidualne konfigurowanie
urzadzen

Za pomoca oprogramowania CHERRY KEYS mozna
dowolnie programowac przyciski myszy oraz wiele
klawiszy na klawiaturze. Dzieki temu mozna za
pomoca jednego naciéniecia przycisku uzyskac
dostep do aplikacji, plikéw, indywidualnych modutéw
tekstowych lub tez makr.

Oprogramowanie CHERRY KEYS jest dostepne
bezptatnie do pobrania na stronie www.cherry.de.
Warto je wyprobowac!

13 Czyszczenie urzadzen

1 Wytaczy¢ urzadzenia.

WSKAZOWKA! Agresywne srodki czyszczace i ptyny

moga uszkodzi¢ urzadzenia.

e Do czyszczenia nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnikéw, takich jak benzyna lub alkohol
oraz $rodkow szorujacych lub tez gabek do
szorowania.

¢ Chroni¢ urzadzenia przed wniknieciem cieczy.

2 Oczyscic urzadzenia przy uzyciu lekko wilgotnej
szmatki oraz niewielkiej iloéci tagodnego $rodka
czyszczacego [np. ptynu do mycia naczyn).

3 Osuszy¢ urzadzenia miekka, niestrzepiaca sie
szmatka.

14 Jezeli urzadzenia nie dziataja

e Wytaczyc i ponownie wtaczy¢ urzadzenia.

¢ Podtaczy¢ odbiornik do gniazda USB 2.0 kompu-
tera stacjonarnego / notebooka (ma ono najcze-
Sciej biata lub czarna prowadnice). W przypadku
gniazd USB 3.0 (niebieska prowadnica) dochodzi
niekiedy do zaktécen dziatania.

¢ Podtaczyc odbiornik do innego gniazda USB 2.0 w
komputerze stacjonarnym / notebooku.

e Zmniejszy¢ odstep pomiedzy odbiornikiem
a urzadzeniami, podtaczajac odbiornik do gniazda
USB, ktdre znajduje sie blisko urzadzen.

e Aby umiesci¢ odbiornik jak najblizej urzadzen,
uzy¢ kabla przedtuzajacego USB.

e Aby utworzy¢ nowe potaczenie miedzy klawiatura
a odbiornikiem, nalezy uzy¢ oprogramowania
Cherry Utility.

¢ Aby utworzy¢ nowe potgczenie miedzy mysza a
odbiornikiem, nalezy uzy¢ oprogramowania Cherry
Utility.

e Jedli te sugestie nie zadziataja, mozesz uzy¢
otéwka lub spinacza do papieru, aby zresetowad
mysz od spodu. Po pomyslnym zresetowaniu
myszy wszystkie wskazniki kanatéw migaja przez
5 sekund. Na klawiaturze reset znajduje sie z tytu
obok wtacznika/wytacznika. Dioda LED tadowania
obok wtacznika/wytacznika $wieci sie przez 5
sekund, aby to potwierdzi¢.

15 Utylizacja urzadzen i baterii

¢ Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen

E oznaczonych tym symbolem wraz z

odpadami domowymi.

¢ Urzadzenia nalezy utylizowac¢ zgodnie z
przepisami prawa, przekazujac je
sprzedawcy lub do miejskich punktéw
zbiorki odpadow.

16 Dane techniczne

Oznaczenie Wartosc

Klawiatura: 5.0 V/DC +5%
Mysz: 5.0 V/DC +5%
Odbiornik: 5.0 V/DC +5%

Napiecie zasilajace

Klawiatura: maks. 400 mA
Mysz: maks. 60 mA
Odbiornik: maks. 5 mA

Pobor pradu

Baterie klawiatury ~ Akumulator litowo-jonowy,

2800 mAh

Bateria myszy Akumulator litowo-jonowy,
1000 mAh

Napiecie tadowania  Typ 5.0 V/DC

Prad tadowania Maks. 500 mA

Bluetooth 52

Czestotliwosé
nadawania

2400,0 - 2483,5 MHz

Moc nadawania maks. 10 mW (EIRP)

Temperatura prze-  -20°C - +60°C
chowywania

Temperatura 0°C - +40°C
robocza

17 Deklaracja zgodnosci UE
Firma Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c € Niemcy, oéwiadcza niniejszym, ze typ
urzadzenia radiowego jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE mozna znalez¢ pod nastepujacym
adresem: www.cherry.de/compliance.

CS NAVOD K POUZITI

Obsazeni tlacitek klavesnice

@ Pfipojeni prostiednictvim USB radiového pFiji-
mace 2,4 GHz

@ Pripojeni prostiednictvim kanalu Bluetooth 1
(3 Pripojeni prostfednictvim kanalu Bluetooth 2
(@ PFipojeni prostrednictvim kabelu

(® Zeslabeni zvuku

® Ztlumit

@ Zesileni zvuku

Spusténi/pozastaveni

©® zamknuti

Kalkulatka

@) Ztmaveni osvétleni

(@ Zesvétlenf osvétleni

Obsazeni tlacitek mysi

(@ Koletko mysi Cherry ProScroll
(@ Tlatitko Cherry ProScroll

®) Tlatitko DPI

@) Vpred

® zpét

(® Tlacitko pro vybér kanalu

@ Zapnutifvypnuti posuvniku
Tlacitko Reset

(® Prihradka prijimace

Nez zacnete...

Kazdy pristroj je jiny!

Tento navod k obsahuje pokyny ohledné

efektivniho a spolehlivého pouzivani

vyrobku.

e Pozorné si prectéte navod k pouZiti.

o Navod k poufZiti si uschovejte a predejte ho
pripadnym daldim uZzivateldm.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE je kombinace
bezdratové klavesnice a mysi urcena k ovladani
pocitacd/notebookd.

Informace k dal&im vyrobkim, moznosti stahovani a
mnoho dal$iho naleznete na strankach
www.cherry.de.

1 Pro vasi bezpecnost

Nebezpeéi uduseni v disledku spolknuti malych

casti

e Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti mladsich
3 let.

.Repetitive Strain Injury” = ,poranéni v dlisledku

opakovaného namahani”

RSl vznika malymi pohyby, které se neustale opakuji.

e Své pracovisté usporadejte ergonomicky.

e Udélejte si nékolik kratkych prestavek pripadné s
cviky na protazeni.

o Casto ménte své drzeni téla.

2 Zabranéni poSkozeni
Poskozeni klavesnice
¢ Nesnimejte Cepicky klaves.

3 Podsviceni klavesnice

PFi dodani klavesnice Stream Keyboard Ultimate je
jas nastaven na maximalni Groven. Stisknutim tla-
Citka .Ztmaveni” mdZete osvétleni klavesnice ztlumit
ve 4 Grovnich a na 5. Urovni osvétleni zcela vypnout.

4 Pripojeni klavesnice k poéitaci/
notebooku

Klavesnici lze pripojit k pocitaci/notebooku

prostrednictvim rozhrani Bluetooth, priloZzeného

kabelu nebo radiového pripojeni o frekvenci 2,4 GHz.

Prepinani druhu pripojenti je praktické, kdyz chcete

klavesnici pouzivat na vice zafizenich.

4.1 Pripojeni klavesnice pomoci
technologie Bluetooth

e Verze s Bluetooth
',O: Musite mit pocita¢/notebook s prijimacem
= Bluetooth, ktery podporuje minimalné
Bluetooth 5.2.

1 Ve svém pocitadi/notebooku spustte vyhledavani
zafizeni s Bluetooth (napfiklad pomoci nabidky
Start > Nastaven( > ZaFizen( > Bluetooth).
Postupujte podle pokynG operaéniho systému.

3 Zapnéte klavesnici pFepnéte vypina¢ na zadni
stran& do polohy .I").

4 Podobu 5 sekund drzte stisknuté tlacitko BT1 [8:)
nebo BT2 (8.) pro kanal Bluetooth, ktery chcete
pouzit pro pripojeni klavesnice k po¢itadi/note-
booku.

5 Klavesa pomalu modre blika. Od tohoto okamziku
muzete béhem nasledujicich 60 sekund vytvorit
spojeni. Pokud klavesa neblika modre:

e Jiz existuje pripojeni klavesnice k néjakému
jinému pocitaci/notebooku. Vypnéte piislusny
pocitac nebo na ném deaktivujte pripojeni.

Odpovidajici tlacitko Bluetooth se pro potvrzeni na

5 sekund rozsviti modre a klavesnice je pFipojena

k pocita¢i/notebooku. Pokud tladitko 5 sekund rychle

modre blika, pripojeni se nezdafilo.

* Zkuste to znovu

N}

4.2 Pripojeni klavesnice pomoci kabelu

1 Pripojte klavesnici k poéitaci/notebooku pomoci
prilozeného kabelu.

2 Zapnéte klavesnici [prepnéte vypinac na zadni
strané do polohy .1

® ® © ® © O ©®

3 Stisknéte tlagitko kabelu (¥ ).

Pokud nestisknete tlacitko kabelu, kladvesnice se bude
pomoci kabelu pouze nabijet. Tlacitko kabelu (¥ ] se
pro potvrzeni na 5 sekund rozsviti zelené. Klavesnice
je nyni pfipojena k vademu pocitaci/notebooku. Pokud
tlacitko kabelu 5 sekund rychle zelené blika, pripojent
se nezdafilo.

e Zkuste to znovu

4.3 Pripojeni klavesnice pomoci pFijimace

1 Vytadhnéte prijimac z magnetické zastrcky na zadnf
strané klavesnice.

2 Pripojte prijimac k rozhrani USB 2.0 pocitace/

notebooku (to mé vétdinou bilé nebo Eerné vedeni).

3 Zapnéte klavesnici [pFepnéte vypina¢ na zadni
stran& do polohy ..I")

4 Stisknéte radiové tlaitko (§).

Pro potvrzeni se radiové tlagitko () rozsviti na

5 sekund zelené. Klavesnice je nyni pfipojena

k vasemu pocitaci/notebooku. Pokud radiové

tlacitko (') 5 sekund rychle zelené blika, pripojeni

se nezdafilo.

* Zkuste to znovu

5 Pripojeni mysi k poéitaci/notebooku
Mys mUzete pripojit k pocitaci/notebooku pies
Bluetooth nebo k prijimaci pomoci bezdratového
pripojeni 2,4 GHz.

5.1 Pripojeni mysi pomoci technologie
Bluetooth

Verze s Bluetooth

’,O: Musite mit pocita¢/notebook s prijimacem
= Bluetooth, ktery podporuje minimalné

Bluetooth 5.2.

NAVOD NA
POUZITIE

Obsadenie klavesov klavesnice
@Pripojenie cez bezdrdtovy USB prijimat 2,4 GHz
@] Pripojenie cez Bluetooth kanal 1
® Pripojenie cez Bluetooth kanal 2
@ Pripojenie cez kabel

(® Znizenie hlasitosti

(® Stigenie

@ Zvyenie hlasitosti
Spustenie/prestavka

(® Zablokovanie

Pocitadlo

@1 Osvetlenie tmavsie

(@ Osvetlenie svetlejiie

SK

Obsadenie tlacidiel mysi
(@DKoliesko mysi Cherry ProScroll
(@ Tlatidlo Cherry ProScroll

(3 Tlatidlo DPI

@ Dopredu

(3 Dozadu

(® Tlatidlo vyberu kanala

@ Posuvat zap/vyp

Tlacidlo Reset

(9 Priehradka na prijimac

Skor nez zacnete...

1 Ve svém pocitadi/notebooku spustte vyhledavani
zafizeni s Bluetooth (napFiklad pomoci nabidky
Start > Nastaven( > ZaFizen{ > Bluetooth).

2 Postupujte podle pokynl operaéniho systému.
Pomoci tladitka pro vybér kanalu na spodni strané
mysi vyberte pozadované pripojeni (2,4 GHz, kanal
Bluetooth 1 nebo 2, kabelovy rezim). Po dobu
navazovani spojeni blika kontrolka LED
prislusného kanalu. Pokud je pripojeni Uspésné,
sviti neprerusované. Pokud kontrolka LED blika
rychle, nelze navézat spojeni.

4 Postupujte podle pokynl operacniho systému.
Kontrolka LED zhasne a mys je pripojena
k vasemu pocitaci/notebooku.

5.2 Pripojeni mysi pomoci pfijimace

Prijimac se nachazi v pfihradce na spodni strané

mysi, kde jej pridrzuje magnet.

1 Vyjméte prijimac z prihradky na spodni strané
mysi.

2 Pripojte prijimac k rozhrani USB 2.0 pocitace/

notebooku (to mé vétsinou bilé nebo ¢erné vedeni).

3 Vypinac na spodni strané mysi nastavte do
polohy .I".

6 Ulozeni prijimace do mysi

Prijimac je tak maly, Ze miZe zstat zasunuty v USB
portu i béhem prepravy notebooku. Aby nedoslo ke
znecisténi a ztraté, vyjméte prijimac a vlozte ho do
mysi. Pripadné mazete prijimac také zasunout do
slotu v klavesnici.

7 Nastaveni rozliSeni mysi DPI
S vy$kou rozliseni mysi DPI roste rychlost pohybu
ukazatele mysi.

¢ Prozménu hodnoty DPI stisknéte tlacitko DPI na
horni strané mysi.
Tlacitko DPI blikéa podle nastaveni:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi
Toto nastaveni se ulozi v mysi a zlstane zachovano i
po jejim vypnuti.

8 Podklad pro mys

Svétly, strukturovany povrch podkladu pro mys
zvysSuje efektivitu mysi, Setfi energii a zarucuje
optimaln{ detekci pohybu.

Reflexni plocha neni vhodnym podkladem pro mys.

9 Stav baterie

Pokud napéti baterii klavesnice nebo mysi klesne,
zablikaji - podle pristroje - kontrolky LED klavesnice
nebo tlacitko DPI a ProScroll 10x a poté se signal
zastavi.

To se stane v pripadé, ze po spusténi pocitace/
notebooku za&nete pracovat s jednim z pfistroj nebo
jej probudite z rezimu spanku. V¢asné nabfjenf
prodluzuje Zivotnost akumulatoru.

10 Zapnuti/vypnuti pFistroju
Pri nepouzivani prrejdou pfistroje do rezimu spanku, v
némz se minimalizuje jejich spotfeba energie. Prvnim
stisknutim klavesy se opét automaticky zapnou.
Vzhledem k tomu, Ze zafizeni iv Usporném rezimu
spotiebovavaji energii, méli byste je pri delSim
nepouzivani a pfi prepravé vypnout rucné.
¢ Na zadni strané klavesnice nebo na spodni strané
mysi prepnéte prepinac do prislusné polohy:
Vyp =0, Zap =1

11 Funkce kolecka mysi ProScroll

Mys Stream Mouse Ultimate je vybavena koleckem
mysi ProScroll. Diky tomu mys disponuje ¢tyrmi
prednastavenymi haptikami, kterymi mizete
prochazet stisknutim tlacitka ProScroll. Software
Cherry Utility umoznuje konfigurovat tyto ctyri
moznosti podle vasich vlastnich preferenci. Podrobné
informace o funkcich kolecka mysi ProScoll naleznete
v softwaru CHERRY Utility.

12 Individualni konfigurace zarizeni

Pomoci softwaru CHERRY KEYS mUzete libovolné

obsadit tlacitka mysi a mnoho klaves klavesnice. Diky

tomu budete mit pouze jednim stisknutim tlacitka

nebo klavesy pFistup k aplikacim, soubordm,

textovym moduldm a makriim.

CHERRY KEYS si mizete zdarma stahnout na

www.cherry.de.

Vyzkousejte to!

13 Cisténi pfistroja

1 Pristroje vypnéte.

UPOZORNENI! Agresivni Cistici prostiedky a

kapaliny mohou tyto pristroje poskodit

e K cisténi nepouzivejte Zzadna rozpoustédla, jako je
benzin nebo alkohol, ani abrazivni prostredky ¢i

drsné houbicky.
e Zamezte proniknuti kapaliny do pfistroje.

2 Pristroje vycistéte lehce navlh¢enou utérkou s
trochou jemného Cisticiho prostiedku (napfiklad
na myti nadobi).

3 Pristroje osuste mékkou utérkou, kterad
neuvoliuje vlakna.

14 Jestlize pFistroje nefunguji

Pristroje vypnete a znovu zapnéte.

Pripojte prijimac k rozhrani USB 2.0 stolniho poci-

tace/notebooku [to ma vétsinou bilé nebo ¢erné

vedeni). U rozhrani USB 3.0 ([modré vedeni)
dochazi v nékterych pripadech k chybé funkce.

e Prijimac pripojte k jinému rozhrani USB 2.0 poci-
tace/notebooku.

e Zkratte vzdalenost mezi prijimacem a pristroji tim,
Ze prijimac pripojite k USB rozhrani pobliz pfi-
strojd.

¢ PouZijte prodluzovaci kabel USB, ktery umozni
umistit pfijima¢ co mozna nejblize k piistrojdm.

e Chcete-Lli vytvorit nové spojeni mezi klavesnicf
a prijimacem, pouZijte software Cherry Utility.

e Chcete-li vytvorit nové spojeni mezi mysi
a prijimacem, pouZijte software Cherry Utility.

e Pokud tyto navrhy nefunguji, mézete pomoci tuzky
nebo kancelarské sponky resetovat mys na spodnf
strané. Po Uspésném resetovani mysi véechny
kontrolky kanald blikaji po dobu 5 sekund.

U klavesnice se tlacitko Reset nachazi na zadni
strané vedle vypinace. Pro potvrzeni se na

5 sekund rozsviti kontrolka LED nabijeni vedle
vypinace.

15 Likvidace pFistroju a baterii

e Pristroje opatrené timto symbolem
E nevyhazujte do bézného komunalniho
odpadu.

o Zlikvidujte pristroje v souladu se

zakonnymi prredpisy u svého prodejce nebo
na obecnim sbérném misté.

16 Technické udaje

Y Kazdé zariadenie je iné!
',Q: V navode na pouZitie najdete pokyny pre
=  efektivne a spolahlivé pouzivanie.
*Navod na pouzitie si pozorne precitajte.
¢ Navod na pouzitie uschovajte a odovzdajte ho

dalSiemu pouzivatelovi.

Suprava CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE
predstavuje kombinaciu bezdrétovej klavesnice a
mySi na pouZitie so stolovymi po¢itaémi/notebookmi.
Informacie k dalsim produktom, sekciu Na stiahnutie
a ovela viac najdete na stranke www.cherry.de.

1 Prevasu bezpecnost

Nebezpecenstvo udusenia pri prehltnuti malych

dielov

e Zariadenia uschovajte mimo dosahu deti do 3
rokov.

.Repetitive Stran Injury” = ,Poskodenie z dévodu

opakovaného namahania”

RSI vyvolavaju drobné, neustale opakované pohyby.

¢ Usporiadajte si vase pracovisko ergonomicky.

¢ Robte viacero malych prestavok, pripadne s
natahovacimi cviceniami.

o Casto mefite drzanie tela.

2 Zabrante poskodeniam

Poskodenie klavesnice
¢ Neodstranujte krytky klaves.

3 Podsvietenie pozadia klavesnice

Pri expedicii Stream Keyboards Ultimate je jas nasta-
veny na maximalny stupen. Stlacenim klavesu na kla-
vese . Tmavsie” mozete stmievat klavesnicu

v 4 stupnoch a v 5. stupni plne vypnut.

4 Pripojenie klavesnice k pocitacu/
notebooku
Klavesnicu mdzete pripojit k pocitacu/notebooku
prostrednictvom technoldgie Bluetooth, pomocou
priloZzeného kabla alebo prijimaca s radiovou
frekvenciou 2,4 GHz. Prepinanie typu pripojenia je
pohodlné, ked chcete klavesnicu pouzivat na
viacerych zariadeniach.

4.1 Pripojenie klavesnice prostrednictvom
technoldgie Bluetooth

Bluetooth verzia

Potrebujete PC/notebook s Bluetooth
prijimacom, ktory podporuje minimalne
Bluetooth 5.2.

10 Zapnutie/vypnutie zariadeni

Pri nepouzivani sa zariadenia prepnl do rezimu

spanku, v ktorom potrebuji len malé mnozZstvo

energie. Pri prvom stlaceni tlacidla sa automaticky

znovu zapnd.

Ak zariadenia v rezime Uspory energie napriek tomu

spotreblvaju energiu, manualne ju vypnite v pripade,

Ze ju dlhsie nepouzivate alebo ju prenasate.

¢ Prepinac na zadnej strane klavesnice alebo na
spodnej strane mysi prepnite do prislusnej polohy:
Vyp=0,zap =1

11 Funkcie kolieska mysi ProScroll
Stream Mouse Ultimate disponuje kolieskom mysi
ProScroll. Mys tym disponuje Styrmi prednastavenymi
haptikami, ktoré mozZete prepinat stlacenim tlacidla
na tlacidle ProScroll. Prostrednictvom softvéru Cherry
Utility méZete konfigurovat Styri moznosti podla
vlastnych poziadaviek. Presné informacie k funkciam
kolieska mysi ProScoll najdete v softvéri CHERRY
Utility.

12 Individualna konfiguracia zariadeni
So softvérom CHERRY KEYS mdzete volne priradovat
tlacidla mysi a mnoho klavesov klavesnice. Stlacenim
jedného klavesu tak viete vyvolat aplikacie, stibory,
individualne textové bloky alebo makra.

Softvér CHERRY KEYS si méZete bezplatne stiahnut
na adrese www.cherry.de.

Vyskusajte ho!

13 Cistenie zariadeni

1 Vypnite zariadenia.

UPOZORNENIE! Agresivne Cistiace prostriedky a

kvapaliny mézu poskodit zariadenia

¢ Na Cistenie nepouZivajte Ziadne rozpustadla ako
benzin alebo alkohol a Ziadne abrazivne
prostriedky alebo abrazivne hubky na Cistenie.

e Zabrante vniknutiu kvapaliny do zariadeni.

2 Zariadenia oCistte s jemne navlthcenou handrou a
malym mnoZstvom jemného Cistiaceho
prostriedku (napr. prostriedok na umyvanie riadu).

3 Ususte zariadenia s bezvlaknitou makkou
utierkou.

14 Ak zariadenia nefunguju

e Zariadenia vypnite a opat zapnite.

Pripojte prijima¢ do pripojky USB 2.0 pocitaca/

notebooku [tato je vo vnutri va¢sinou biela alebo

gierna). Na pripojkach USB 3.0 (vo vnitri modré)
niekedy dochadza k nespravnemu fungovaniu.

Pripojte prijimac k inej pripojke USB 2.0 na poci-

ta¢i/notebooku.

o Skratte vzdialenost medzi prijimacom a zariade-
niami tak, Ze prijimac pripojite k USB pripojke,
ktora sa nachadza blizko pri zariadeniach.

s Poutzite predlZovaci USB kabel pre umiestnenie
prijimaca co najblizsie k zariadeniam.

¢ Na nové prepojenie medzi klavesnicou a prijima-
¢om poutzite softvér Cherry Utility.

¢ Na vytvorenie nového spojenia medzi mySou a pri-
jimacom poufZite softvér Cherry Utility.

e Ak by tieto navrhy nefungovali, méZete pomocou
ceruzky alebo kancelarskej spony resetovat mys
na spodnej strane. Ak je mys Uspesne resetovana,
blikaju vSetky indikatory kanala 5 s. Pri klavesnici
sa nachadza Reset na zadnej strane vedla spinaca
zap./vyp. Na potvrdenie zasvieti LED nabijania
vedla spinaca zap./vyp. na 5 sekind.

15 Likvidacia zariadeni a batérii
e Zariadenia s tymto symbolom nevyhadzujte
E do domového odpadu.
= * Zariadenia likvidujte podla zdkonnych
predpisov, u svojho predajcu alebo na
komunalnych zbernych miestach.

16 Technické udaje

CHERRY §

‘STREAM MOUSE ULTIMATE

e Tipkovnica je Ze povezana z drugim osebnim
racunalnikom/prenosnikom. Tega izklopite ali
deaktivirajte to povezavo.

Ustrezna tipka Bluetooth zasveti modro 5 sekund za

potrditev in tipkovnica je povezana z vasim osebnim/

prenosnim racunalnikom. Ce tipka hitro utripa modro

5 sekund, povezava ni uspela.

¢ Poskusite ponovno

4.2 Povezava tipkovnice prek kabla

1 Povezite tipkovnico z osebnim/prenosnim
racunalnikom s prilozenim kablom.

2 Vklopite tipkovnico [preklopite stikalo na zadnji
stranina "1")

3 Pritisnite tipko za povezavo prek kabla (¥).

Ce ne pritisnete tipke za kabel, se tipkovnica polni

samo prek kabla.Tipka za povezavo prek kabla (¥ ) za

potrditev 5 sekund sveti zeleno. Tipkovnica je povezana

zvasim osebnim racunalnikom/prenosnikom. Ce tipka

za kabel hitro utripa zeleno 5 sekund, povezava ni

uspela.

¢ Poskusite ponovno

4.3 Povezava tipkovnice prek sprejemnika

1 Odklopite sprejemnik iz magnetne vti¢nice na
zadnji strani tipkovnice.

Po moznosti prikljucite sprejemnik na vticnico
USB 2.0 osebnega racunalnika/prenosnika [ta ima
vedinoma belo ali ¢rno vodilo).

3 Vklopite tipkovnico [preklopite stikalo na zadnji
stranina "I")

4 Pritisnite tipko za brezzi¢no povezavo (§').

« Tipka za brezzi¢no povezavo (§') za potrditev 5
sekund sveti zeleno. Tipkovnica je povezana z
vadim osebnim racunalnikom/prenosnikom. Ce
radijska tipka za brezZi¢no povezavo () 5 sekund
hitro utripa zeleno, povezava ni uspela.

¢ Poskusite ponovno

5 Misko poveZite z osebnim
racunalnikom/prenosnikom

Misko lahko prek funkcije Bluetooth povezete z
osebnim rac¢unalnikom/prenosnikom oz. s
sprejemnikom prek 2,4-GHz brezzZi¢ne povezave.

5.1 Povezava naprav prek vmesnika
Bluetooth

16 Tehnicni podatki

Oznacitev Vrednost

Napajalna napetost ~ Tipkovnica: 5.0 V/DC + 5 %
Migka: 5.0 V/DC + 5 %

Sprejemnik: 5.0 V/DC +5 %

Trenutna poraba Tipkovnica: maks. 400 mA
Miska: maks. 60 mA

Sprejemnik: maks. 5 mA

Baterijska tipkov- Akumulatorska litij-ionska
nica baterija, 2800 mAh

Baterija miske Akumulatorska litij-ionska

baterija, 1000 mAh

Polnilna napetost Tip 5.0 V/DC

Polnilni tok Najv. 500 mA
Bluetooth 5.2

Oddajna frekvenca 2400,0 ... 2483,5 MHz

Oddajna mo¢ Najv. 10 mW (EIRP)

Temperatura -20°C ... +60 °C
skladiscenja
Obratovalna tempe- 0°C ... +40 °C

ratura

17 EU Izjava o skladnosti
S tem podjetje Cherry Europe GmbH,
c E Auerbach/OPf Nemdija izjavlja, da ta tip
radijske naprave ustreza Direktivi 2014/53/
EU. Popolno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete
na spletnem naslovu: www.cherry.de/compliance.

UPUTE ZA UPO-

HR TREBU

Raspored tipki na tipkovnici
@Povezivanje putem USB bezi¢nog prijemnika od
2,4 GHz

@ Povezivanje putem Bluetooth kanala 1
® Povezivanje putem Bluetooth kanala 2
@ Povezivanje kabelom

(® Stigavanje zvuka

® Iskljucivanje zvuka

@ Pojacavanje zvuka

Pocetak/pauza

(© Zakljutavanje

Kalkulator

(@D Smanjivanje osvjetljenja

@) Pojacavanje osvjetljenja

Raspored tipki misa

®Kotati¢ miga Cherry ProScroll

@ Tipka Cherry ProScroll

® Tipka DPI

@ Prema naprijed

(® Prema natrag

(® Tipka za odabir kanala

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za resetiranje

(© Pretinac za prijemnik

Prije nego Sto pocnete...

i, Bluetooth razlic¢ica
',O: Potrebujete osebni ra¢unalnik/prenosnik z
= Bluetooth sprejemnikom, ki podpira

najmanj Bluetooth 5.2.

Oznacenie Hodnota

Klavesnica: 5.0 V/DC 5 %
Mys: 5.0 V/DC +5 %
Prijimac: 5.0 V/DC +5 %

Napéajacie napétie

Klavesnica: max. 400 mA
Mys: max. 60 mA
Prijimac: max. 5 mA

Odber pradu

Oznaceni Hodnota

Klavesnice: 5.0 V/DC +5 %
Mys: 5.0 V/DC 5 %
Prijimac: 5.0 V/DC 5 %

Napéjeci napéti

Klavesnice: max. 400 mA
Mys: max. 60 mA
Prijimac: max. 5 mA

Odbér proudu

Baterie klavesnice  Dobijeci lithium-iontova

baterie, 2800 mAh

Baterie mysi Dobijeci lithium-iontova

baterie, 1000 mAh

Nabijeci napéti Typ. 5.0 V/DC
Nabijeci proud Max 500 mA
Bluetooth 52

Vysilaci kmitocet 2400,0 ... 2483,5 MHz

Vysilaci vykon Max. 10 mW (EIRP)

Teplota skladovani  -20°C ... +60 °C

Provozni teplota 0°C...+40°C

17 EU prohlaseni o shodé
Spolecnost Cherry Europe GmbH,
c E Auerbach/OPf., Némecko, timto prohlasuje,
Ze tento typ radiového zatizeni odpovida
smérnici 2014/53/EU. Uplné zn&ni EU prohlégeni o

shodé naleznete na nasledujici adrese:
www.cherry.de/compliance.

1 Spustte na vasom poéitati/notebooku
vyhladavame Bluetooth zariadeni (napriklad cez
Start > Nastavenia > Zariadenia > Bluetooth).

2 Postupujte podla pokynov operac¢ného systému.

3 Zapnite klavesnicu [prepinac na zadnej strane do
polohy .I").

4 Stlacte na 5 sekund klaves BT1 [.) alebo klaves
BT2 [8.) pro kanal Bluetooth, cez ktory chcete pri-
pojit klavesnicu k pocitacu/notebooku.

5 Klaves pomaly blikd modrou farbou. Od tohto
momentu mézete do 60 sekdnd vytvorit spojenie.
Pokial klaves neblika namodro:

e Klavesnica je uz pripojena k inému pocitacu/
notebooku. Tento pocitac vypnite alebo deaktivujte
toto pripojenie.

Prislusny klaves Bluetooth svieti pre potvrdenie

5 sekind namodro a klavesnica je pripojend k vasmu

pocitacu/notebooku. Ak klaves 5 sekind rychlo blika

modrou farbou, pripojenie nebolo Gspesné.

e Skuste to znova

4.2 Pripojenie klavesnice cez kabel

1 Pripojte klavesnicu s prilozenym kablom
k pocitacu/notebooku.
2 Zapnite klavesnicu (prepina¢ na zadnej strane do
polohy .I")
3 Stlacte klaves kébla ().
Ak nestlacite klaves kabla, nacita sa kladvesnica len
prostrednictvom kébla. Klaves kabla (¥) zasvieti na
potvrdenie na 5 s nazeleno. Klavesnica je pripojend k
vasmu pocitacu/prenosnému pocitacu. Ak klaves
kabla 5 sekund rychlo blika zelenou farbou, pripojenie
nebolo Uspesné.
e Skuste to znova

4.3 Pripojenie klavesnice prostrednictvom

prijimaca

1 Vytiahnite prijimac z magneticke] zdierky na
zadnej strane klavesnice.

2 Ak je to mozné, pripojte prijimac k zasuvke USB
2.0 na pocitaci/notebooku (zvy¢ajne ma biele alebo
Cierne vedenie).

3 Zapnite klavesnicu [prepinac na zadnej strane do
polohy .I").

4 Stlacte klaves radiového pripojenia ().

¢ Pre potvrdenie svieti klaves radiového pripojenia
() 5 sekund nazeleno. Klavesnica je pripojena k
vasmu pocitacu/prenosnému pocitacu. Ak klaves
radiového pripojenia () 5 sekdnd rychlo blika
zelenou farbou, pripojenie nebolo Uspesné.

e Skuste to znova

5 Pripojenie mysi k poéitacu/
notebooku

Mys$ mézete pripojit k pocitacu/notebooku cez

Bluetooth alebo s prijimacom prostrednictvom
bezdrétového pripojenia 2,4 GHz.

5.1 Pripojenie mysi prostrednictvom
Bluetooth

i, Bluetooth verzia
',O: Potrebujete PC/notebook s Bluetooth
= prijimacom, ktory podporuje minimalne
Bluetooth 5.2.

1 Spustte na vasom poéitati/notebooku
vyhladavanie Bluetooth zariadeni (napriklad cez
Start > Nastavenia > Zariadenia > Bluetooth).

2 Postupujte podla pokynov operacného systému.

3 Nastavte na spodnej strane mysi tlacidlom vyberu
kanala pozadované spojenie (2.4GHz, Bluetooth
kanal 1 alebo 2, rezim kabla). Hned po vytvoreni
spojenia blika prislusna LED kanala. Pri
Uspesnom vytvoreni spojenia svieti LED trvalo. Ak
by LED blikala rychlo, nie je mozné vytvorit
spojenie.

4 Postupujte podla pokynov operacného systému.
LED zhasne a mys je pripojena k vasmu poéitacu/
notebooku.

5.2 Pripojenie mysi prostrednictvom

prijimaca

Prijimac sa nachadza v priehradke na spodnej strane

mysi a je pridrziavany magnetom.

1 Vytiahnite prijimac z priehradky na spodnej strane
mysi.

2 Ak je to mozné, pripojte prijimac k zasuvke USB
2.0 na poéitaci/notebooku (zvy&ajne ma biele alebo
Cierne vedenie).

3 Na spodnej strane mysi nastavte prepina¢ Power
na.l"

6 Vlozenie prijimaca do mysi

Prijimac je taky maly, Ze aj pri prenasani notebooku
moze zostat v USB pripojke. Na ochranu pred
znecistenim a stratou prijimaca ho vytiahnite a
odlozZte ho do mysi. Alternativne mozZete prijimac
zapojit aj do slotu v klavesnici.

7 Nastavenie citlivosti mysi (hodnota
DPI)
So zvySenim hodnoty DPI sa zvySuje rychlost pohybu
kurzora mysi.
e Pre zmenu hodnoty DPI stlacte tlacidlo DPI na
vrchnej strane mysi.
Tlacidlo DPI blika podla nastavenia:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi
Nastavenie sa ulozi v mysi a zostane zachované aj pri
jej vypnuti.

8 Podklad pre mys

Svetly Strukturovany povrch ako podklad pre mys
zvySuje jej ucinnost, Setri energiu a zaistuje
optimalnu detekciu pohybu.

Reflexny povrch nie je vhodny ako podklad pre mys.

9 Stav batérie

Ked zoslabne napatie batérii kldvesnice alebo mysi, v
zavislosti od zariadenia zablikaju LED diédy klaves-
nice alebo tlacidlo DPI a tlacidlo ProScroll 10x a
potom sa signal zastavi.

Stane sa to po spusteni PC/notebooku s jednym zo
zariadenfi alebo po zobudeni zo spankového rezimu.
VEasné nabijanie pred(Zi Zivotnost batérie.

Batérie v klavesnici  Nabijatelna litium-iénova

batéria, 2800 mAh

Batéria v mysi Nabijatelna litium-iénova

batéria, 1000 mAh

Nabijacie napétie Typ. 5.0 V/DC
Nabijaci prud Max 500 mA
Bluetooth 5.2

Vysielacia frekven- 2400,0 ... 2483,5 MHz

cia

Vysielany vykon max. 10 mW (EIRP)

Skladovacia teplota  -20 °C ... +60 °C

Prevadzkova teplota 0°C ... +40°C

17 EU vyhlasenie o zhode
Spolo¢nost Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Nemecko, tymto vyhlasuje,
Ze tento typ bezdrotového zariadenia
vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplny znenie textu EU

vyhlasenia o zhode njdete na nasledujice
internetovej adrese: www.cherry.de/compliance.

NAVODILA ZA UPO-
RABO

Razporeditev tipk tipkovnice

@ Povezava prek 2,4-GHz USB-sprejemnika Blueto-
oth

@ Povezava prek kanala Bluetooth 1
® Povezava prek kanala Bluetooth 2
@ Povezava prek kabla

® Tigji ton

® Tiho

@ Glasnejsi ton

ZaCetek/premor

(© Zaklepanje

Racunalnik

@D Temnejsa osvetlitev

Svetlejsa osvetlitev

Sl

Razporeditev tipk miske

@ Kolesce migke Cherry ProScroll
@ Tipka Cherry ProScroll

®) Tipka DPI

@ Naprej

® Nazaj

(® Tipka za izbiro kanala

@ Drsnik za vklop/izklop

Tipka za ponastavitev

(9 Predaléek za sprejemnik

Preden zacnete ...

., Vsaka naprava je drugacna!
L/C Vnavodilu za uporabo dobite napotke za
= ucinkovito in zanesljivo uporabo.
*Pazljivo preberite navodilo za uporabo.
¢ Navodilo za uporabo shranite in ga izroCite dru-
gim uporabnikom.

CHERR YSTREAM DESKTOP ULTIMATE je
kombinacija brezzi¢ne tipkovnice in miske za
upravljanje osebnih rac¢unalnikov/prenosnikov.

Za informacije o nadaljnjih proizvodih, prenosih in
veliko vec obis¢ite www.cherry.de.

1 Zavaso varnost

Nevarnost zadusitve, e pogoltnete majhne dele

¢ Naprave shranite izven dosega otrok mlajsih od 3
let.

“Repetitive Strain Injury” = “PoSkodba zaradi

veckratne obremenitve”

RSI nastane zaradi majhnih, stalno ponavljajocih

premikov.

¢ Svoje delovno mesto uredite ergonomicno.

¢ Naredite vec krajsih premorov, po potrebi z vajami
raztezanja.

¢ Pogosto spreminjajte svojo drzo telesa.

2 Preprecevanje poskodb

Poskodba tipkovnice
¢ Ne odstranite kapic tipk.

3 Osvetlitev tipkovnice

Ob dostavi tipkovnice Stream Ultimate je svetlost
nastavljena na najvisjo stopnjo. S pritiskom tipke
“Temnej$e” lahko tipkovnico zatemnite v 4 stopnjah, v
5. stopnji pa osvetlitev v celoti izklopite.

4 Povezava tipkovnice z osebnim

racunalnikom/prenosnikom
Tipkovnico lahko poveZete z osebnim racunalnikom/
prenosnikom prek povezave Bluetooth, s prilozenim
kablom ali s sprejemnikom prek 2,4-GHz brezzi¢ne
povezave. Preklapljanje vrste povezave je prirocno, ce
Zelite tipkovnico uporabljati na ve¢ napravah.

4.1 Povezava tipkovnice prek tehnologije
Bluetooth

., Bluetooth razlicica
',O: Potrebujete osebni ra¢unalnik/prenosnik z
= Bluetooth sprejemnikom, ki podpira
najmanj Bluetooth 5.2.

1 Na svojem osebnem racunalniku/prenosniku
odprite iskanje za Bluetooth naprave [npr. prek
Start > Nastavitve > Naprave > Bluetooth).

2 Sledite navodilom operacijskega sistema.

3 Vklopite tipkovnico [preklopite stikalo na zadnji
stranina "I").

4 Pritisnite tipko BT1 () ali tipko BT2 () za 5
sekund za kanal Bluetooth, ki ga Zelite uporabiti
za povezavo tipkovnice z osebnim ra¢unalnikom/
prenosnim rac¢unalnikom.

5 Tipka pocasi utripa modro. Od tega trenutka dalje
lahko v 60 sekundah vzpostavite povezavo. Ce
tipka ne utripa modro:

1 Na svojem osebnem racunalniku/prenosniku
odprite iskanje za Bluetooth naprave (npr. prek
Start > Nastavitve > Naprave > Bluetooth).

2 Sledite navodilom operacijskega sistema.

3 Na spodnji strani miske s tipko za izbiro kanala
nastavite Zeleno povezavo (2,4 GHz, kanal
Bluetooth 1 ali 2, kabelski nacin). Dokler je
povezava vzpostavljena, utripa ustrezna lu¢ka LED
kanala. Ob uspe$ni povezavi ta trajno sveti. Ce
lu¢ka LED hitro utripa, ni bilo mogoce vzpostaviti
povezave.

Sledite navodilom operacijskega sistema.
Lucka LED ugasne in miSka je povezana v vasim
osebnim rac¢unalnikom/prenosnikom.

5.2 Povezava miske prek sprejemnika

Sprejemnik se nahaja v predalu na spodnji strani
miske, na mestu pa ga drzi magnet.

Izvlecite sprejemnik iz predalcka na spodnji strani
miske.

2 Po moznosti prikljucite sprejemnik na vticnico
USB 2.0 osebnega racunalnika/prenosnika (ta ima
vedinoma belo ali ¢rno vodilo).

3 Stikalo na spodnji strani miske za vklop preklopite
na "I".

6 Spraviti sprejemnik v miski
Sprejemnik je tako majhen, da lahko tudi pri
transportu prenosnika ostane v USB dozi. Da
sprejemnik zascitite pred onesnazenjem in izgubo, ga
snemite in shranite v miski. Namesto tega lahko
sprejemnik vstavite tudi v reZo tipkovnice.

7 Nastavitev Stevila DPI miSke
S visino Stevila DPI narasca hitrost kazalca miske.
¢ Da spremenite Stevilo DPI, pritisnite na tipko DPI
na zgornji strani miske.
Tipka DPI utripa glede na nastavitev:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi
Nastavitev se shrani v miski in se ohrani tudi pri
izklopu.

8 Podlaga za misko

Svetla, strukturirana povrsina, ki sluZi kot podlaga za
misko, poveca ucinkovitost miske, varcuje z energijo
in zagotavlja optimalno prepoznavanje premikov.
Zrcalna povrsina kot podlaga za misko ni primerna.

9 Status baterij

Ko se napetost baterij tipkovnice ali miske zniza,
lucke LED na tipkovnici ali tipki DPI'in ProScroll
desetkrat utripnejo - odvisno od naprave, nato pa je
signal izklopljen.

To se zgodi, ko delate z eno od naprav po zagonu
osebnega racunalnika/prenosnika ali ga prebudite iz
nacina mirovanja. Pravoc¢asno polnjenje podaljsa
Zivljenjsko dobo baterije.

10 Vklop/izklop naprav

Ko naprav ne uporabljate, preklopijo v nacin

mirovanja, v katerem porabijo malo energije. Ko prvi¢

pritisnete na tipko, se znova samodejno vklopijo.

Ker naprave v varénem nacinu Se vedno porabljajo

energijo, jih morate rocno izklopiti, kadar jih dlje ¢asa

ne uporabljate in kadar jih prevazate.

¢ Na zadnji strani tipkovnice ali spodnjem delu
miske premaknite stikalo v ustrezen poloZaj:

Izklop = 0, vklop = |

11 Funkcije kolesca miske ProScroll
Stream Mouse Ultimate je opremljena s kolescem
ProScroll. Na ta nacin ima miska stiri predhodno
nastavljene haptike, ki jih lahko preklapljate s
pritiskom tipke na tipki ProScroll. S programsko
opremo Cherry Utility Software lahko &tiri moznosti
konfigurirate v skladu z vasimi Zeljami. Podrobnejse
informacije glede funkcij kolesca miske ProScroll

najdete v programski opremi CHERRY Utility Software.

12 Individualna konfiguracija naprav

S programsko opremo CHERRY KEYS lahko
individualno programirate tipke na miski in veliko tipk
na tipkovnici. Tako boste lahko s pritiskom tipke
dostopali do aplikacij, datotek, individualnih
besedilnih gradnikov ali makrov.

CHERRY KEYS lahko brezplacno prenesete na
www.cherry.de.

Preizkusite!

13 Ciscenje naprave

1 Izklopite naprave.

NAPOTEK! Agresivna Cistilna sredstva in tekoCine

lahko napravo poskodujejo

e Za cisCenje ne uporabljajte topil kot sta bencin in
alkohol in sredstev za poliranje ali polirnih gob.

e Preprecujte, da bi tekocina prisla v naprave.

2 Napravo ocistite z rahlo vlazno krpo in z nekaj
blagim Cistilnim sredstvom (npr. sredstvo za
pomivanje posode).

3 Naprave osusite z mehko krpo brez kosmicev.

14 Ce naprave ne delujejo

* Naprave izklopite in ponovno vklopite.

¢ Sprejemnik vstavite v rezo USB 2.0 osebnega
racunalnika/prenosnika (ta ima vecinoma belo ali
¢rno vodilo). Pri rezah USB 3.0 (modro vodilo)
pride véasih do nepravilnega delovanja.

e Sprejemnik vstavite v drugo rezo USB 2.0 oseb-
nega racunalnika/prenosnika.

¢ Zmanjsajte razmik med sprejemnikom in napra-
vami tako, da prikljucite sprejemnik na USB dozo,
ki je v blizini naprav.

¢ Uporabite USB podaljsek, da namestite spreje-
mnik ¢im blizje napravam.

e Zanovo povezavo med tipkovnico in sprejemni-
kom uporabite programsko opremo Cherry Utility
Software.

* Zanovo povezavo med misko in sprejemnikom
uporabite programsko opremo Cherry Utility Sof-
tware.

o Ce tipredlogi ne delujejo, lahko s svinénikom ali
pisarnisko sponko misko ponastavite na spodnji
strani. Ce je bila mika uspe$no ponastavijena,
utripajo vsi prikazi kanala za 5 sekund. Pri tipkov-
nici se ponastavitev nahaja na hrbtni strani pri sti-
kalu za vklop/izklop. Za potrditev polnilna lu¢ka
LED poleg stikala za vklop/izklop sveti za 5
sekund.

15 Odstranjevanje naprav in baterij

¢ Naprav s tem simbolom ne odlagajte med
E gospodinjske odpadke.
=mmm ° Naprave odstranite skladno z zakonskimi

predpisi pri vasem trgovcu ali na
komunalnih zbirnih mestih.

i, Svakije uredaj drugaciji!
U uputama za upotrebu dobivate naputke
= za utinkovitu i pouzdanu upotrebu.
#Pazljivo procitajte upute za upotrebu.
¢ Sacuvajte upute za upotrebu i proslijedite ih
drugim korisnicima.

CHERRY STREAM DESKTOP ULTIMATE je
kombinacija beZi¢ne tipkovnice i misa za stolna/
prijenosna racunala.

Za informacije o drugim proizvodima, preuzimanjima
i jo$ puno toga posjetite www.cherry.de.

1 Zavasu sigurnost

Opasnost od guSenja zbog gutanja sitnih dijelova

o Cuvajte uredaje izvan dohvata djece mlade od 3
godine.

..Repetitive Strain Injury”

ponavljanog opterecenja”

RSI uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju.

e Ergonomski uredite radno mjesto.

o Uzmite viSe kratkih pauzi, eventualno s viezbama
istezanja.

o Cesto mijenjate poloZaj tijela.

= ,0zljeda zbog

2 lzbjegavanje ostecéenja
Ostecenje tipkovnice
¢ Ne skidajte pokrovne kapice tipaka.

3 Pozadinsko osvjetljenje tipkovnice

Priisporuci tipkovnice Stream Keyboard Ultimate
osvjetljenje je postavljeno na najvisu razinu. Pritiska-
njem tipke za smanjivanje svjetline, osvjetljenje tip-
kovnice moZe se smanjiti u 4 stupnja, a u 5. stupnju
osvjetljenje se potpuno iskljucuje.

4 Povezivanje tipkovnice sa osobnim/
prijenosnim racunalom
Tipkovnicu mozete povezati sa stolnim/prijenosnim
rac¢unalom putem Bluetooth veze, priloZzenim
kabelom ili putem bezi¢ne veze 2,4 GHz pomocu
prijemnika. Vrsta povezivanja moze se jednostavno
promijeniti ako tipkovnicu Zelite upotrebljavati na vise
uredaja.

4.1 Povezivanje tipkovnice putem Bluetooth
veze

e Verzija Bluetootha
',O: Potrebno vam je stolno/prijenosno
= racunalo s Bluetooth prijemnikom koji
podrzava najmanje Bluetooth 5.2.

1 Na stolnom/prijenosnom racunalu otvorite
trazenje Bluetooth uredaja [na primjer: Start >
Postavke > Uredaji > Bluetooth).

2 Slijedite upute operativnog sustava.

3 Ukljucite tipkovnicu (prekida¢ na straznjoj strani u
polozaju .1").

4 Na 5 sekundi pritisnite tipku BT1 (8. ili tipku BT2
(8.) za Bluetooth kanal putem kojeg Zelite povezati
tipkovnicu sa stolnim/prijenosnim ra¢unalom.

5 Tipka sporo treperi plavo. Nakon toga unutar
60 sekundi moZete uspostaviti vezu. Ako tipka ne
treperi plavo:

e Vec postoji veza tipkovnice s nekim drugim
stolnim/prijenosnim racunalom. Iskljucite to
racunalo ili deaktivirajte tu vezu.

Odgovarajuca Bluetooth tipka svijetli plavo za potvrdu

5 sekundi i tipkovnica je povezana sa stolnim/

prijenosnim racunalom. Ako tipka 5 sekundi brzo

treperi plavo, povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovo

4.2 Povezivanje tipkovnice pomocu kabela

1 Prikljucite tipkovnicu s pomocu priloZenog kabela
na stolno/prijenosno racunalo.

2 Ukljucite tipkovnicu [prekida¢ na straznjoj strani u
polozaju .I")

3 Pritisnite tipku kabelske veze (¥).

Ako ne pritisnete tipku kabelske veze, tipkovnica ¢e se

puniti samo putem kabela. Tipka kabelske veze (¥)

svijetli 5 sekundi za potvrdu. Tipkovnica je povezana s

vasim stolnim/prijenosnim racunalom. Ako tipka

kabelske veze 5 sekundi brzo treperi zeleno,

povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovo

4.3 Povezivanje tipkovnice preko prijemnika

1 lzvucite prijemnik iz magnetne uticnice na
straznjoj strani tipkovnice.

2 Ako je moguce, prikljucite prijemnik na USB 2.0
priklju¢ak stolnog/prijenosnog racunala (najéesce
ima bijelu ili crnu vodilicu).

3 Ukljucite tipkovnicu (prekida¢ na straznjoj strani u
polozaju .I")

4 Pritisnite tipku bezi¢ne veze (§').

¢ Tipka bezi¢ne veze (&) svijetli 5 sekundi kao
potvrda. Tipkovnica je povezana s vasim stolnim/
prijenosnim racunalom. Ako tipka bezi¢ne veze
() 5 sekundi brzo treperi zeleno, povezivanje nije
uspjelo.

¢ Pokusajte ponovo
5 Povezivanje misa sa stolnim/

prijenosnim racunalom

Mi§ mozete povezati sa stolnim/prijenosnim
racunalom putem Bluetooth veze ili putem bezZicne
veze od 2,4 GHz pomocu prijemnika.

5.1 Povezivanje miSa putem Bluetooth veze

., Verzija Bluetootha
Potrebno vam je stolno/prijenosno

= racunalo s Bluetooth prijemnikom koji
podrzava najmanje Bluetooth 5.2.

1 Na stolnom/prijenosnom racunalu otvorite
trazenje Bluetooth uredaja [na primjer: Start >
Postavke > Uredaji > Bluetooth).

2 Slijedite upute operativnog sustava.

3 S pomocu tipke za odabir kanala na donjoj strani
mida odaberite Zeljenu vezu (2,4 GHz, Bluetooth
kanal 1ili 2, kabelsko povezivanje). Tijekom
uspostavljanja veze treperi LED indikator
odgovarajuceg kanala. Kad povezivanje uspije,
indikator neprekidno svijetli. Ako LED indikatori
brzo trepere, povezivanje nije uspjelo.

4 Slijedite upute operativnog sustava.

LED indikator se iskljucuje i miS je povezan s vasim
stolnim/prijenosnim racunalom.

5.2 Povezivanje tipkovnice pomocu

prijemnika

Prijemnik se nalazi u pretincu na donjoj strani misa i

pricvrséen je magnetom.

1 lzvucite prijemnik iz pretinca na donjoj strani
misa.

2 Ako je moguce, prikljucite prijemnik na USB 2.0
prikljucak stolnog/prijenosnog racunala (najéesée
ima bijelu ili crnu vodilicu).

3 Postavite prekidac za napajanje na donjoj strani
misa na polozaj .I".

6 Spremanje prijemnika u mis
Prijamnik je toliko malen da pri transportu
prijenosnog racunala moze ostati u USB prikljucku.
Za zastitu od necistoce i gubitka izvucite prijemnik i
spremite ga u mis. Prijemnik moZete umetnuti u utor
na tipkovnici.

7 Podesavanje DPI vrijednosti misa
S povecavanjem vrijednosti DPI povecava se brzina
pokazivaca misa.
* Zapromjenu vrijednosti DPI pritisnite tipku DPI na
gornjoj strani misa.
Tipka DPI treperi ovisno o postavci:
1x = 1000 dpi, 2x = 2000 dpi,
3x = 3000 dpi, 4x = 4000 dpi
Postavka se sprema u miSu te se zadrzava i nakon
iskljucivanja.

8 Podloga misa

Upotreba podloge misa koja je svijetla i strukturirana
povecava njegovu ucinkovitost, Stedi energiju i jamci

optimalno prepoznavanje pokreta.

Reflektiraju¢a povrsina nije prikladna kao podloga za
mis.

9 Status baterije

Kad se napon baterija tipkovnice ili misa smanji, ovi-
sno o uredaju, LED indikatori tastature ili tipka DPI i
ProScroll trepere 10 puta, a nakon toga signal pre-
staje.

To se dogada ako nakon pokretanja stolnog/
prijenosnog racunala radite s nekim od uredaja ili ako
ga aktivirate iz stanja mirovanja. Pravovremeno
punjenje produljuje vijek trajanja punjive baterije.

10 Ukljuéivanje/iskljudivanje uredaja

Kad nisu u upotrebi, uredaji prelaze u stanje

mirovanja u kojem im treba manje energije. Pri

prvom pritiskanju tipke ponovo se automatski

ukljucuju.

Budud¢i da uredaji u nacinu za ustedu energije ipak

trose energiju, trebaju se ru¢no iskljuciti ako se nece

dulje upotrebljavati ili prije transporta.

¢ Na straznjoj strani tipkovnice ili donjoj strani misa
pomaknite prekidac u odgovarajuci poloZaj:
iskljuceno = 0, ukljuceno = |

11 Funkcije kotaci¢a misa ProScroll
Mi$ Stream Mouse Ultimate ima kotaci¢ ProScroll. On
misu daje unaprijed postavljene hapticke znacajke
koje se mogu aktivirati pritiskanjem tipke ProScroll. U
softveru Cherry Utility moZete konfigurirati cetiri
opcije prema svojim potrebama. Podrobnije
informacije o funkcijama kotaci¢a misa ProScoll
mozete pronadi u softveru CHERRY Utility.

12 Pojedinacno konfiguriranje uredaja
Pomocu softvera CHERRY KEYS moZete slobodno
dodijeliti odredene naredbe tipkama misa ili tipkama
na tipkovnici. To znaci da jednim pritiskanjem tipke
mozete pristupiti aplikacijama, datotekama,
pojedinacnim blokovima teksta ili makronaredbama.
Softver CHERRY KEYS dostupan je za besplatno
preuzimanje s adrese www.cherry.de.

Isprobajte ga!

13 Ciscenje uredaja

1 Iskljucite uredaje.

NAPOMENA! Agresivna sredstva za CiScenje i
tekucine mogu ostetiti uredaje

e ZacCiscenje nemojte upotrebljavati otapala kao Sto
su benzin ili alkohol te sredstva ili spuzve za
ribanje.

Sprijecite da tekucina ude u uredaje.

2 Ocistite uredaje lagano navlazenom krpom i
malom koli¢inom blagog sredstva za ¢igcéenje (npr.
deterdZenta za posude).

3 Obrisite uredaje mekom krpom koja ne ostavlja
vlakna.

14 Ako uredaji ne funkcioniraju

e Iskljucite uredaje i ponovo ih ukljucite.

¢ Prikljucite prijemnik na USB prikljucak 2.0 stol-

nog/prijenosnog racunala (naj¢esce ima bijelu ili

crnu vodilicu). Na USB 3.0 prikljuécima [plava

vodilica) ponekad dolazi do nepravilnosti u radu.

Prikljucite prijemnik na drugi USB 2.0 prikljucak

na stolnom/prijenosnom racunalu.

* Smanjite razmak izmedu prijemnika i uredaja tako

da prijemnik prikljucite na USB prikljucak koji se

nalazi u blizini uredaja.

Upotrijebite USB produzni kabel kako biste prije-

mnik smijestili Sto blize uredajima.

* Zanovo povezivanje tipkovnice i prijemnika upotri-
jebite softver Cherry Utility.

e Zanovo povezivanje misa i prijemnika upotrijebite
softver Cherry Utility.

e Ako vam prijedlozi ne pomognu da rijesite pro-
blem, moZete resetirati mis na donjoj strani s
pomocu olovke ili spajalice. Kad se mis uspjesno
resetira, svi indikatori kanala trepere 5 sekundi.
Na tipkovnici se mjesto za resetiranje nalazi na
straznjoj strani, pored prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje. LED indikator punjenja pored preki-
daca za ukljucivanje/iskljucivanje svijetli 5 sekundi
kao potvrda.

15 Odlaganje uredaja i baterija u otpad

¢ Ne odlazZite uredaje s ovim simbolom u
E kucanski otpad.
== °* Uredaje odlozZite u skladu sa zakonskim

propisima, kod svog prodavaca ili na
lokalno sabirno mjesto.

16 Tehnicki podaci

Naziv Vrijednost

Tipkovnica: 5.0 V/DC +5 %
Mis: 5.0 V/DC £5 %
Prijemnik: 5.0 V/DC £5 %

Opskrbni napon

Potrosnja struje Tipkovnica: maks. 400 mA
Mis: maks. 60 mA

Prijemnik: maks. 5 mA

Baterije tipkovnice  Punjiva litij-ionska baterija,

2800 mAh

Baterija misa Punjiva litij-ionska baterija,
1000 mAh

Napon punjenja Tip. 5.0 v/DC

Struja punjenja maks. 500 mA

Bluetooth 5.2

Odasiljacka frek- 2400,0 ... 2483,5 MHz

venclja

Odasiljacka snaga  maks. 10 mW (EIRP)

Temperatura skla-  -20°C ... +60 °C
distenja
Radna temperatura  0°C ... +40 °C

17 EU izjava o sukladnosti
Poduzece Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Njemacka ovime izjavljuje da ovaj tip
bezi¢nog uredaja odgovara direktivi
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti
mozete pronadi na sljedecoj web adresi:
www.cherry.de/compliance.
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PIN #}5:

JD-8570xx/xx
JR-925R
5V/DC, max. 16 mA

Designed in Germany & &%+
Made in China #h[E it
www.cherry.de

FCC ID: GDDJR-925R

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
Linten‘erence that may cause undesired operation.

J

CONTACT

For Europe

Cherry Europe GmbH
Cherrystrafie 2

91275 Auerbach/OPf.
Germany

Internet: www.cherry.de

For USA

Cherry Americas, LLC

5732 95th Avenue

Suite 850

Kenosha, WI 53144

USA

Tel.: +1 262 942 6508

Email: sales@cherryamericas.com
Internet: www.cherryamericas.com
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(Restricted substances and its chemical symbols)
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[ Ot | 218 TR PBB | 295 T [k PBDE
(Hexavalent | (Polybrominated | (Polybrominated
chromium) biphenyls) diphenyl ethers)
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Electric components)

Y5UFE (Solder paste)
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It 7% (Plastic parts)
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(Note 1:
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“Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the perce

BT TS B

ntage content of the restricted

Ty

substance exceeds the reference percentage value of presence condition.)
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IR PRV T PSR G T A R,

/
(Note 2: "O" |nd\cate£that the percentage content of the restricted s bslance does not exceed the percentage

of reference value of presence.)
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(Note 3:

=" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.)
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